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Adoración Dios Ti' Pixanyéetel u jaajil
Randolph Dunn
Óol tuláakal le máasewáalo'obo' máak, wa ma' tuláakal, bejla'e'yéetel ichil le antigüedad ts'o'ok u adorado jump'éel entidad. “Le máak primitiva tu ch’a’ajsaajkil ti’ tuláakal le páajtalilo’obo’, leti’e’ tu adorartaj tuláakal ba’al natural ma’ tu páajtal u na’atik u ichil cincocientos seiscientos kúuchilo'ob
trinal beyyaan ka'ach u kajnáalo'ob k'ajláayo'independiente ti' le ma'alo'ob social yéetel religioso ti' completo aislamiento ti' le uláak' excepto utia'al u ocasionales contactos marginales ti' le límites u     territorios. Úuchbenegipcios yaan ka'ach Ra, u dios le k'iino', yéetel Osiris, u dios le inframundo, ka' jo'op' u Babilonia, Grecia, yéetel Roma adoran dioses mitológicas.







Bejla’e’ jump’éel nojoch jaats ti’ u kajnáalilo’obyóok’ol kaab ku yantal ti’ cristianos, judío’obyéetel musulmanes ku adorartiko’ob Dios wa Jéeoba, u Dios Moisésyéetel Abrahán, wa Allah, le Dios ku adorartaʼal tumen le musulmanoʼoboʼ . Yaan
colosal desacuerdos ichilyéetel ichilAmal ti' leti'ob. Uláak' porción significativa ti' leyóok'ol kaaba' ku adhiere ti'
creencias bey le budismoyéetel le hinduismo. Láayli’,yaan uláak’o’ob bey ti’ noj lu’umilo’obo’ primitivos ba’axyaan ti’ u k’iinil- honrados ‘espiritual’ creencias.

Le k'iino'oba' ejemplos señalan ti'jump'éel rasgo fundamental ti' lewíiniko'obo' ku existía ti' le sukbenilo'ob, jump'éel kin ts'íiboltik bo'otik homenajeyéetel utia'al u adorar alguna entidad.

Le actitud u puksi’ik’al lewíiniko’obo’ asab Páaybe’en utia’al Jesús declaró "Tech yaan a yaabiltik
Yuumtsil a Dios yéetel tuláakal a puksi’ik’alyéetel tuláakal a pixanyéetelyéetel tuláakal a tuukul. Lela’ leyáax mandamiento. Ka jump’éelsegundojach bey leti’: Teche’ yaan a yaabiltik a vecino bey tech
wéet. Ti’ le ka’ap’éel mandamientos dependen tuláakal le Leyyéetel le profetas". Chúunk'in Jesús tu ya'alaj jump'éel túumben mandamiento: “Kin ts'áaik ti' teech, u a yaabilte'ex juntúul u láak': je'el bix ts'o'ok in yaabilte'ex, xan yaan a yaabiltikaba.

Le puksi'ik'al bíblico ku considera bey le asiento le emociones pasiones yéetel apetitos yéetel abrazados bey xan
le facultades intelectuales yéetel morales-kex lelo'oba' ku necesariamente atribuidos ti' le pixan, ti' le Diccionario Biblia estándar internacional.


K'áat chi'oba'
1. Le registros históricos ku yeʼesikeʼ desde tu káajbal le máakoʼoboʼ tsʼoʼok u adorartaʼal junpʼíit entidad. T. ___ F. ___.
2. Yaan colosal jela'anil in ichilyéetel ichil tuláakal le jejeláas religiones. T. ___ F. ___.
3. Le asab nukuch comandos ku a. ___ Yuumtzil Yuumtzil
b.       Yaakunaj u vecino
c.       Yaakunal u láak’o’ob
d.       Tul&aacute;akal le ba’axo’ob ts’o’ok u ya’ala’alo’

4. U puksi’ik’al máake’ leti’ u kúuchil tu’ux ku yantalemociones, u kúuchil moral, u ser interior. T. ___ F. ___.
5. Le adoraciónjachyaakunaj,adoración, reverenciayéetel ma'Jayp'éel meyajo'ob realizadas yéetel jump'íit wa mix tuukul. T. ___ F. ___

Le xook 2.
U adorartaʼal u puksiʼikʼal    máak.
"Yéetel Kue' tu yilaj le k'asa'an máako' ka'ach nojoch yóok'ol kaabyéetel u tuláakal tuukul le tuukulo'obo'
ti' u puksi'ik'al ka'ach chéen k'aas continuamente. Ca túun tu kexaj Yuumtzil u dzo'oc u beeticwíinicyóokolcaab, ca tu yaayajyaayaj ba'al tu puksi'ik'al".

Miqueaseʼ tu tsʼíibtaj tiʼ u paalaloʼob Israeleʼ táan u kʼáatik «Baʼax bíin taalaken tu táan Yuumtsil?» . ka tu láak' tu ts'áaj  Jayp'éelposibilidades ti' bix u uláak' k'áat chi'oba'. Leti’e’ tu ts’o’oksaj, “Tu ye’esajte’ex, wíinik, ¿ba’ax ma’alob. Yéetel     ba’ax k’a’abéet ti’ teech Yuumtzil ti’ te’ex ba’ale’ utia’al a beetik justicia, u yaabilta’al ch’a’ óotsililyéetel u xíimbalyéetel kabal óolalyéetel a Dios”?
Jesuseʼ tu yaʼalaj tiʼ Satanás «Yuumtsil a Dioseʼex, yéetel chéen letiʼeʼ chéen meyajnaj tiʼ» . Utia'al u yane' le tradición-mantenimiento Le fariseoʼoboʼ tu chʼaʼchiʼitoʼob Isaías 29:13 : «Le máakoʼobaʼ ku yeʼeskoʼobten tsiikilyéetel u chiʼob, baʼaleʼ u puksiʼikʼaloʼobeʼ náachyaniloʼob    ti' teen. Letiʼobeʼ chéen kunel u adorartenoʼob; u ka’ansajo’obe’ ba’ale’ le reglas ku ka’ansa’alo’ob tumen máako’obo’”
Uláak’ adoración bo’ol ku táakbesik le ángelo’obo’, le ídoloo’obo’, le máako’obo’, le ignorante’obo’ yéetel le k’aak’as adoracióno’ .
Jesuseʼ tu yaʼalaj tiʼ le baʼaxoʼob tu kʼubaj tiʼ u wíinkliljeʼex le sacrificio jeʼel u beetik u luʼsik le kʼeban tiʼ wíinikoʼ . K’uj tu k’amaj u  ofrenda líik’il ti’ le muknal bey u kaxta’al u yúuchul le victoria yóok’ol le kíimilo’ yéetel Satanás u sostener yóok’ol lewíiniko’ . Le oportunidad utia'al u perdónyéetel reconciliación p'áatal ti' tuláakal le máaxo'ob tu yéeyaj utia'al u ts'áik u confianzayéetel     obediencia ti' Cristo. Le máaxo'ob reconciliadosyéetel K'uj tumen le perdón le k'eban expresan u yaakunaj ti' le reverencia,     homenajeyéetel adoración ti' leti'.

Juntúule'jach dedicado wa religioso ken tak ichil u ser interior, pixan, ka puksi'ik'al, ku meyajtiko'ob ti' Dios tumen u
ma'alo'ob meyajo'obyéetel ku beetik homenaje wa reverencia ti' u Dios. Wíinik je'el percibir máak beyjach religioso
jump'éel cristiano devoto, tumen observar tuláakal le ma'alo'ob meyajo'ob ku beetik Ba'ale' u totalmente ma' consciente u motivos utia'al u meentik le meyajo'ob. Je’ebix, u ts’íibolal u k’ajóolta’almáak, wa utia’al u náajaltik u bo’olil K’uj tumen ku     yu’ubik u t’aan u mandamientos ma’ jachjaajil adoración bey mina’an mix jump’éel reverencia, tsikbe’enil, wa homenaje
presente. Upʼéel baʼal maʼatech u adorartaʼaleʼ, kex jeʼel u taasik utsil tiʼ wa máax wa maʼ tu jóokʼol u kuxtal máak ichil le   máakoʼobyaan ichil le máakoʼoboʼ . K’uj chéen u yojel u intención lewíiniko’ “puksi’ik’al.” Le yaabilaj, feyéetel le baʼaxoʼob ku beetkoʼoboʼ kʼaʼabéet utiaʼal u adorartaʼal Dios.


K'áat chi'oba'
1.Juntúul adoraciónje’el u páajtal u chéen en vano yéetel ma’ k’aam ti’ Dios. T. ___ F. ___.
2. Yéetel u beetik ba’ax u k’áat Dios ti’ u k’u’ubul bey le chen sacrificio k’a’am ti’ Dios, Jesús adorar Dios. T. ___ F. ___.
3. ¿Baʼax kaʼach le baʼax tu náajaltaj le kíimiloʼ? a. ___ Crucifixion ti Cristo
b.       Cristo k’ebane’ex
c.       U ka’a kuxkíinta’al Cristo
4. Le máako’obo’ ma’ u yoojelo’ob wa u ma’alob meyajo’objuntúul máake’ ku adorarta’al wa ku meyaj tia’al u k’amik u ki’iki’t’anta’al u láak’o’ob. T. ___ F. ___.
5. Tumen K’uj u yojel u puksi’ik’al máak u yojel wa juntúule’ adoraciónjach jaajil yéetel genuina wa vaina. T. ___ F. ___.


Xook 3.
¿Máax utiaʼal u adorartaʼal?

“K'uj le pixano', ma' físico, ka u adoradores k'a'abéet adorar ti' pixano', ma'jump'éel acto ritual Ba'ale'jump'éel
expresión emociónyéetelyaakunaj le ser interior yéetel ti' u jaajil, xíimbal tumen yéetel genuino ma' falso yéetel falso. Juntúul je'elyaantal tuláakal le k'ajóolilje'el u jaajil) Ba'ale' ma' yaantal túun u adoraciónjachinaceptable.Jach vain
yéetel u k'áat u ya'al mixba'al.
Juan 4 versículo 24 ku ya’alike’ “‘Diose’ jump’éel Pixan.’ Le t’aano’oba’ ku taasik jump’éel ti’ le asab simples, kex beyo’
profundo, verdades ku alguna ka'atéen lúubul yóok'ol xikin mortal. Ujaajil jach juntúul le nukuch glorias ti' le revelaciónyéetel correge le conclusión equivocada ti' le razón humana. Letiʼobeʼ ku yeʼeskoʼob lelaʼ:
1. K'uj jach absolutamente libre ti' tuláakal le limitaciones le kúuchilyéetel le k'iin yéetel tune' ma' u localiza ti' templos.
2. Ba'ax K'uj ma' le material, bey le ídolos sostienen.
3. Ba'ax ma' leti'jump'éel muuk' abstracta, bey [yane'] científicos tuukul Ba'ale'jump'éel Ser.
4. Ba'ax leti'e' ku líik'ilyóok'ol tuláakal k'a'abéet ti' le templos,sacrificios, etc., ku jump'éel beneficio ti' lewíiniko'obo', ba'ale' ma' ti' Dios.” Le kanp’éel u túupul Evangelio, p. 149,J.W. McGarvey yéetel Plendleton Philip

Le Kili’ich Ts’íibo’ ku ya’alike’ u naturaleza Diose’ leti’:
Yaakunaj Le kuxtalo’ Ujaajil
Chéen, kili’ich yéetel toj u kuxtal
U ch’a’a óotsilil
Yaan u yantal jeets’elil U y&aacute;anta’al
¿Baʼax wa kiʼimak u yóol tiʼ Dios?
«¿Baʼax kʼaʼabéet tiʼ teech Yuumtsil baʼaleʼ utiaʼal u beetik baʼax maʼalobyéetel u yaabiltaʼal chʼaʼ óotsililyéetel ka xiʼikeʼex yéetel kabal óolalyéetel a Dioseʼex» tiʼ leversículo 6 versículo 8)?Jesuse’ ma’ tu bendecirtaj ba’ale’ yaan ka’ach t’aano’ob  áspero ti’ le jo’olpóopilo’ob religioso’ob ma’ tu paacho’ob le ba’ax k’a’abéet ti’ Yuumtsilo’: “¡Óotsil ti’ te’ex, ajka’ansajo’ob   ti’ le leyyéetel le fariseo’obo’, te’ex hipocrita! Teech ts’áaik jump’éel diez [le cantidad comandado, jump’éel diezmo] ti’ a   especias, eneldo, yéetel comisa [incluso ti’ le asab chan neek’]. Ba’ale’ tech ts’o’ok a descuidar le asab k’a’anan ti’ le ley ti’ le ley, — yéetel cumin jaajil [incluso ti’ le asab chan neek’] le u tsʼookoʼ, wa maʼ tu pʼatik leyáaxoʼ» . Le jo’olpóopo’oba’
k’a’abéet u k’a’abéetkunsa’al le ba’ax ku yúuchul ti’ le ley ku tukultiko’ob tu beeto’ob u k’a’aytaj Dios ba’ale’ tu p’atajo’ob u tuukulil, u naturaleza.

Ti’ le Sermón ti’ lewitso’, Mateo 5, Jesús tu ye’esajya’abkach ba’alo’ob ku beetiko’ob ku ki’imaktal u yóolo’ob ti’ leti’, tumen ku ya’alik “Bensa’an” ku ya’alik Diose’ ku ki’imaktal u yóolyéetel ku beetik u ki’iki’t’aanil le máaxo’ob ku:
a. Óotsil ti’ pixan – le máaxo’ob ku k’aj óoltiko’ob u k’ebano’obyéetel u justicia Dios.
b. Montaj – Le infelizes yóok'ol u debilidad espiritual u contrario ti' le máako'obo' infelizes yéetel u físicos talamil ti' le kuxtala'.
c. O'olkij – aquellos ma' orgullosos, arrogantes wa ka'analtako'ob.
d. Wi'ijyéetel uk'aj chuuk waj utia'al u justicia, – aquellos ku constantemente táan u kaxtik u yojéeltiko'obyéetel meentik ba'ax ma'alob yéetel u kiʼimakkúuntik u yóol Dios.
e. Ch'a' óotsilil – Compasionado, ma'juiciosa wa condenar.
f. Chen séen puksi'ik'al – aquellossincero, libres ti' le ba'ax le falso, libre ti'je'el ba'ax ba'ax lu'umo'ob, adulteras, ma'
g. Le paz – le máaxo'ob ku kuxtalo'ob ti'jeets'yéetel u yéet máakil yéetel áantaj ti' uláak' máako'ob utia'al u meentik le ba'ala'.

T’aan yéetel ku meyajo’ob bey le máaxo’ob kun juzgarta’alo’ob tumen le a’almaj t’aano’ ku ts’áaik jáalk’abil, tumen le juicio xma’ ch’a’ óotsililyaan u ye’esa’al ti’ je’el máaxak ma’ ts’o’ok u ch’a’abal óotsilil [exactamente je’el bix u ya’alik le a’almaj t’aan úuchben
Testamentoo’

xma' mix jump'éel consideración ti' le circunstancias]. U chʼaʼ óotsilal baʼaloʼob tu yoʼolal le juiciooʼ ( Santiago 2:12-13)! P’is óolal (ley) ku k’áatik castigo ba’ale’ Dios ku ts’áaik ch’a’ óotsilil ti’ le máaxo’ob ti’ Cristo.

Jesuse’ tu k’áataj ti’ “‘Ba’ax ti’ le óoxtúulo’oba’ ka tukultike’ juntúul vecino ti’ le máak lúub tu k’abj-ookolo’obo’?’ Le experto ti’ le ley tu núukaj, ‘Le máaxyaan ka’ach ch’a’ óotsilil ti’ leti’ .’”
“Beet uts a ch’a’ik óotsilil ti’ a láak’, perdonarkaba’ex, je’el bix ti’ Cristo Diose’ tu perdonartech” . Le cristianoʼoboʼ unaj u kanáantkoʼob bix u tratartik a. je'el máaxake' ku beetik loob ti' máax u
yaabiltmaj; b. máax ku k’ebantal, ku arrepentiryéetel ku suut; yéetel c. le máaxo'ob cu lúubulo'ob tu'ux cu lúublo'ob ti' Cristoo', ma' u kaj óolto'obyéetel u suuto'ob ti' Cristoi'.


Tuláakal le atributos u k’uj k’a’abéet u incluidos ti’ le significado u semejanza wa wíimbala’ ti’ le ku tu beetaj Dios.
Ku tsʼoʼoleʼ Dioseʼ tu tsʼáaj xan tiʼ wíinik upʼéel naʼat ku chaʼik u tuukul, u tuukul, u xakʼaltikyéetel u yéeyik. Wíinik je'el u páajtal u elegir
t’u’uchpachtik ti’ u jaajil Dios tumen u jaajil u jaajil, u ye’esik ch’a’ óotsilil, u ts’íiboltik justicia, yéetel u kaxtik jeets’el óolal
le bix u biskuba máakoʼ, wa jeʼel u páajtal u chʼaʼtuklik maʼ u beetik beyoʼ,beyoʼ pʼáat jach kʼasaʼan ichil u biskuba yéetel Dios, u Taata yéetel tiʼ le Máax beetoʼoboʼ .

Ts’o’ok u tuláakal le máako’obo’ ts’o’ok u k’ebantalyéetel k’a’abéet u perdón, le Buka’aj u ba’al u razonamiento
ts’áaik tumen u Creador ku cha’antik lewíiniko’obo’ k’ex u bejo’ob, k’amik perdón, ka comenzar u kuxtal asab bey Cristo. Ti' le máaxo'ob ti' Cristo Pablo tu ts'íibtaj "Le beetike', bey le máako'obo' elegidas Dios, santos yéetel
queridosamados, nook' te'ex yéetel compasión,amabilidad, humildad, suavidadyéetel taj muk'óolal. Búukinta'al yéetel le uláak'yéetel perdonarje'el quejas tech je'elyaantal ti' le uláak'. Perdonar beyYuumtsil perdonado ti'.
Yéetel tuláakal le k'iino'oba'virtudes ts'áabal ti' leyaakunaj, enlazar le múuch' ti' le uláak' ti' le. Tuméen u nojochtal ti’ leti’ob cristianos reflejará Dios’ wíimbala’ yéetel we’esik u yich le Pixan ba’ax le “yaakunaj, ki’imak óolal, jeets’el      óolal, paciencia, utsil, utsil, fidelidad, suavidadyéetel autocontrol".

Le características anteriores ti' Dios ma' táan u béeytal u yu'ubik, book, sabor, wilmaj wa oído. Yéetel u yilik le
ba’alo’ob tu beetaj Jesúsyéetel le actitudje’el u páajtal u k’ajóoltik le Taata ba’axjach ba’ax tu ya’alaj Jesús ti’ Felipe.

K'a'abet k desesperadamenteyaakunajyéetel perdón. Ti' k noj le k'ebanyéetel le rebelión, k merecemos kíimil, ku justicia k'a'abet K’uj yo’olal u kuxtal Jesús, kíimilyéetel u ka’a kuxtale’ ku ts’áaik u páajtalil u perdonarta’al. Le ken juntúul
ts’o’ok u k’amik u siibal K’uj ti’ le perdón, Cristo, yo’osal le confianzayéetel le obediencia, yaan jump’éel actitud yaakunaj, jeets’el yéetel le agradecimiento ichil u ser interior, kayaan ku taal jump'éel kin ts'íiboltik expresar leyaakunaj ti'jejeláas
maneras, t'aano'ob, tuukulo'obyéetel ba'alo'ob.

¿Baʼax ku yilik Dios yéetel u yuʼubikoʼob?
Jats’uts u juum u t’aan wíinik wa t’aano’ob emanando ti’ u puksi’ik’alwíinik. Le taak’in ku ts’a’abal wa ba’ax o’olal ku ts’a’abal taak’in.
T'aano'ob ti' le k'aay wa tuukulo'ob tu puksi'ik'alo'ob ku ts'a'abal tumen le t'aano'obo'.
T’aano’ob ti’ payalchi’ wa jump’éel u puksi’ik’al máake’ kex istikyaj u ya’alik bix u yu’ubikuba.
U táakpajal ti’ u Cena Yuumtsil wa u k’a’ajsik u sacrificioil Cristo yéetel u ka’a kuxkíinta’al. Ma’ u much’kíinta’al wa ma’ u much’kuba’ob wa ma’ tu páajtal u je’ets’el u láak’o’ob ken u much’uba’ob.
U xo’okol le Biblia wa u tuukul ti’ u Mensajes Dios.
Ku kuxkíinta’al jump’éel ma’alob kuxtal moral wa kuxtal jump’éel kuxtal sacrificial.

Sáansamal kuxtal utia’al u néeno’ wa reflejar u wíimbala’ Dios táan u k’u’ubul “...a wíinkilal bey sacrificios kuxtal, dedicado ti’ Dios yéetel ki’imak óolal ti’ leti’ . Le u jejeláasil adoraciónjeʼelaʼ jach maʼalob» .
Juntúul cristiano agradecido yaan u kaxtik maneras yéeteloportunidades utia'al u expresar u Nib óolal ti' Cristo bey u salvador. Leti’e’ yaan u kuxtal jach naats’ ti’ u ejemplo Jesús je’el bixake’ páajtal, ka kaxtik u na’atik le
voluntad Dios ku tu ts’áaj yo’osal le apóstoles tumen le Kili’ich Pixan. Le cristiano yaan u alabar ti’ leti’ ti’ tuláakal le ba’ax ku beetik incluyendo le k’a’ajsajil u kuxtal Cristo, kíimil, muk’yajyéetel resurrección ken u jats ti’ le
“Super’ Cena.”


K'áat chi'oba'
1.Juntúul adoraciónje’el u páajtal u chéen en vano yéetel ma’ k’aam ti’ Dios. T. ___ F. ___.
2. Yéetel u beetik ba’ax u k’áat Dios ti’ u k’u’ubul bey le chen sacrificio k’a’am ti’ Dios, Jesús adorar Dios. T. ___ F. ___.
3. ¿Baʼax kaʼach le baʼax tu náajaltaj le kíimiloʼ? a. ___ Crucifixion ti Cristo
b.       Cristo k’ebane’ex
c.       U ka’a kuxkíinta’al Cristo
4. Le máako’obo’ ma’ u yoojelo’ob wa u ma’alob meyajo’objuntúul máake’ ku adorarta’al wa ku meyaj tia’al u k’amik u ki’iki’t’anta’al u láak’o’ob. T. ___ F. ___.
5. Tumen K’uj u yojel u puksi’ik’al máak u yojel wa juntúule’ adoraciónjach jaajil yéetel genuina wa vaina. T. ___ F. ___



Xook 4

¿Baʼax kʼiin wa wa unaj u adorartaʼal wa máax?

Yo’olal jump’éel kuxtal kuxa’an, juntúule’ yaan u adorartik Dios ti’ tuláakal k’iin yéetel ti’ tuláakal ba’ax ku ts’áaik Nib óolal, nojbe’enilyéetel alabanza ti’ Dios mientras u kaxtik bix ken u.
a. Áantaj uláakʼ paalaloʼob tiʼ Dios bey xan le máaxoʼob kʼaʼabéettiʼoboʼ .
b. Líiʼs u yóol uláakʼ máakoʼob utiaʼal u kuxtaloʼob kuxtal tu kʼuboʼ .
c. Proclamar le k'uuben t'aano' u perdónyéetel salvación; u kuxtalil, u kíimil, u muk’yaj, u ka’a kuxkíinta’alyéetel ka’a kuxkíinta’ak Cristo.
Le cristianoʼoboʼ maʼ unaj u pʼatkoʼobiʼ (jeʼel u xuʼulul u yantaloʼobiʼ, u pʼaʼataloʼob) yéetel, táan u editartikoʼob wa táan u biskubaʼob uláakʼ máakoʼob tiʼ Cristo, independientemente ti' le k'iin wa tu'ux ku much'kuba'ob. Yaan u fiel ti’ u Salvador, ti’ u Mensaje, ti’ u kaajal
yéetel ma' a ch'a'a subtal. Pablo ma' bin su'utalil tumen leti' declaró “Ma' in su'utalil le evangelio, tuméen leti' u páajtalil Dios utia'al u salvación” .

Pablo xan tu ts’áajbeyo’ “Tak, túun, ts’o’ok u líik’ilyéetel Cristo, a ts’áaik a puksi’ik’al [a kuxtal
tuláakal] yóok’ol ba’alo’ob ka’anal, tu’ux Cristo táan kutal tu x-no’oj k’ab. “Let the peace of Christ rule in your hearts, since as members of one body you were called to peace. And be thankful. Let the
word of Christ dwell in you richly as you teach and admonish one another with all wisdom, and as    you sing psalms, hymns and spiritual songs with gratitude in your hearts to God. And whatever you do, whether in word or deed, do it all in the name [authority] of the Lord Jesus, giving thanks to K’uj le Yuum yo’olal leti’” .

Le je'ela'ka'ap'éelejemplos ku relacionanyéetel le judíoyéetel le cristianos gentiles ts'o'ok u reunido, mix juntúul ti' le ku k'a'ana'an u considerado jump'éel mandoyéetel jump'éel acción ti'jejeláas tu'ux.

“Bey túuno’ le máaxo’ob tu k’amo’ob u t’aane’ okja’anchajo’ob, ka’aj ts’a’ab ti’ le k’iinje’elo’ kex óoxp’éel mil
pixano’ob. Ka tu ts’áajo’ob u yóolo’ob ti’ le ka’ansajyéetel le múuch’kabil apóstolo’obo’, ti’ u ja’atsal le waajo’ yéetel  le payalchi’obo’ . ... K’iin tumen k’iin, ku bino’ob te’e temploo’ múuch’ múuch’k’a’an ti’ u yotocho’ob tu yotocho’ob, tu k’amo’ob u janalo’obyéetel ki’imak óolalyéetel ki’imak óolal puksi’ik’alo’ob, ku ki’iki’t’antiko’ob K’ujyéetel u yantal    utsil ti’ tuláakal le máako’obo’” .
«Le jeʼeloʼobaʼ binoʼob táanilyéetel táan kaʼach u páaʼtkoʼon tu kaajilTroas, baʼaleʼ k-bin náachtal tiʼ Filipos ka tsʼoʼok u kʼuchul u kʼiiniloʼob u kʼiiniloʼob
Waaj levadura mina'an u levadura, yéetel ti' cinco k'iino'ob k k'uchul ti' leti'ob ti' Troas, tu'ux p'áatal ichil siete k'iino'ob. Ti' leyáax
k’iin ti’ le semanao’, ka’aj much’lajo’on múuch’ utia’al k-jóok’sik waaj [k’a’ana’an u ya’alik u Cena Yuumtsil, jump’éel janal suuk u beeta’al wa tu kaʼatúulal], Pabloeʼ tsikbalnaj. Le tʼaan ich griegodialegomai, maʼ kʼaʼaytaj jeʼex u suʼutul tiʼ jujunpʼéel Bibliaʼobjeʼex le dialegomaioʼ, u kʼáat u yaʼaleʼ u kʼáat u yaʼaleʼ u kʼáat u yaʼaleʼ u kʼáat u yaʼaleʼ u kʼáat u yaʼaleʼ
utia'al u conversar, discursoyéetel juntúul,discute, discutir] yéetelleti'ob, pretenden jóok'ol ti' le láak' k'iin, ka tu prolongar u t'aan tak chúumuk áak'ab

A adorartaʼal Dios ikil k-meyajtik, kaʼansaj, kʼaay, yéetel u tsʼáaik u yóol maʼ chéen u kʼáat u muchʼuba u muchʼtáambal jeʼel baʼalak kʼiin.

K'áat chi'oba'
1. ¿Baʼax kʼiin unaj u yantal juntúul u adorartik Dios?
a.       Sáansamal
b.       domingo’ob c.       a yéetel b
2. Le propósito u múuch'ik múuch'jach u
a.       U nu’ukbesikuba’ob
b.       Uj-meenilyéetel u láak’o’ob c.       U chúukpajal u yóol máak
d.       Tul&aacute;akal le ba’axo’ob ts’o’ok u ya’ala’alo’ e.       a yéetel b
f.       a yéetel c
3. Christian’s tuukulyaan u centrar u ti’ ki’imaktal u yóolo’ob K’uj asab le satisfactoriowéet T. ___ F. ___.
4. Le ejemplos ti' leTúumben Testamento k'a'abéet u seguidos. T. ___ F. ___.
5. Jeʼel baʼaxak ka u beet juntúul cristianoeʼ unaj u beetaʼalyéetel u tsʼaʼabal nib óolal. T. ___ F. ___



Xook 5
¿Tuʼux yaan juntúul tiʼ le adoraciónoʼ?

Le ka tujáalkʼabtaj Dios u Paalal Israel tiʼ le palitsiltaʼan tumen le egipcioʼoboʼ, tu tsʼáajjunpʼéel pactoyéetel le   máaxoʼob tu tsʼáajoʼobjunpʼéel naj tuʼux ku muchʼkuba u sacerdoteiloʼoboʼ.Jaʼaboʼob tsʼoʼok u kaʼa biskubaʼob   tu luʼumil Salomoneʼ, Salomoneʼ tu beetaj junpʼéel templo tu kaajilJerusalén utiaʼal u adorarkoʼobyéetel utiaʼal u kʼubkoʼob sacrificioʼob.Ja'abo'ob ka'ache'Jesús tu ya'alaj ti' le ko'olelo' samaritana "Oksaj óoltik wa, ko'olele', jump'éel k'iin táan u taal ken a adorar le Yuum mix ti' le witso' Gerizim mix ti'Jerusalén Juan 4 verso 21. Ti' le    Túumben adoraciónTúumben Pacto ma' yaantal ti' rébol wa ti' tu'ux específicos Ba'ale' tu puksi'ik'al le
wíiniko'obo', u templo.


Le Túumben Pacto eliminado le adoraciónTemplo úuchben Pacto. “Jesús ts'o'ok u obtenido bejla'e'jump'éel ministerio asab superior, ts'o'ok u le pacto ku median ku funda ti' ma'alo'ob promesas. Wa leyáax pacto
había sido xma' si'ipil, ma' habría sido necesidad u kaxtik jump'éel segunda, ba'ale' K'uj tu kaxtaj ba'al k'aas yéetel u máako'obo' ka tu ya'alaj, "Ilawilej! Táan u taal u kiinile', cu tzicbaltic Yuumtzil, le quéen in beet u
yantal jun p'éel túumben nup t'aan yéetel u caajil Israel yéetel u yotochnáalo'obJudae'. Maʼ ken u beet jeʼex le pacto tin beetajyéetel u yúuchben láakʼtsiloʼob teʼ kʼiinoʼobjeʼeloʼ, teʼ kʼiin ka tin machajoʼoboʼ ka tin
jóoʼsoʼob tu luʼumil Egipto. Tumen maʼ tu chúukpajal u yóoloʼob tiʼ le pacto in beetmoʼ, maʼ tu beetoʼob
mix baʼaliʼ, lelaʼ ku yaʼalikYuumtsil. Tumen leti' le nup t'aan bíin in beet yéetel le j israelitaobo', cu tzicbaltic ti' Yuumtzil: Tene' bíin in dzáa in wa'almaj t'aano'ob tu tuuculo'obyéetelyaan in dzíibtic tu pucsi'ikalo'ob. Teneʼ yaan in beetkinba u Diosoʼob, letiʼobeʼ yaan u beetkubaʼob in kaajal» . Yéetel u k’ubik u wíinkilal way Lu’um ti’  Dios bey k’eban-ofensación, sacrificio sacrificio, Jesúscumplió le úuchben Pacto, yéetel u adoración Templo,  ts’áaik tumen Dios yo’osal Moisés, ka tu reemplazó yéetel jump’éel Túumben Pacto fundado ti’ ma’alob
promesas yéetel le máako’ redimido máak Dios’ Templo: “¿Ma’ a wojel wa teech le templo Dios yéetel u Pixan k’uj u Pixan ti’? Wa yaan máax ku xuʼulsik u templo Dioseʼ, Dioseʼ yaan u xuʼulsik tiʼ . [Juntúul máake’ ku
xu’ulsik u templo Dios tumen tu beetaj u jóok’ol wa uláak’ náach ti’ Dios?] Utia’al u templo Diose’ santo,
yéetel teech le templo.” …“Wa ma’ a wojel wa a wíinklile’exe’ jump’éel u templo le Kili’ich Pixan ichile’ex, máax yaante’ex ti’ Dios? Ma' teech a wéet, tumen tech bin ma'analyéetel jump'éel tojol. Bey u, glorificar u k'uj ti' u  wíinkilal” .

Ts’o’ok u le cristianos le u temployéetel le Pixan habita ti’ leti’ob, leti’obe’ ku “presentar a wíinkilal bey jump’éel sacrificio kuxa’an, santo yéetelaceptable ti’ Dios, ba’ax le a adoración espiritual” .

Mix le tu'ux ku yaantal mix ba'ax física Páaybe'en. Baʼaleʼ le tsʼíibolaloʼ, u tuklaʼal baʼax ku yaʼalikyéetel u tuukul le máaxoʼobyanoʼoboʼ     Cristoeʼ jach kʼaʼanaʼanoʼob. Bix u kuxtal máak u kuxtalyéetel ku ts’akik u láak’o’ob, yéetel ku núukik ikil u ts’áaik u nu’ukulo’ob, u taak’in, k'iin yéetel Buka'aj u ba'al jach ba'ax importa. K kuxtal kuxtal, le ba’alo’ob ku beetik ti’ k kuxtalo’, leti’e’ u beeta’al tuláakal tu’ux asab
ti'jump'éel tu'ux ku yaantalfísica, bey Mt. Gerizim, Jerusalén wa jump'éel edificio iglesia utia'al u k'uj le pixano' ma' importa, bak'yéetel k'i'ik'el.

K’uj u naturaleza leyaakunaj, pureza, suavidad, justicia, ch’a’ óotsililyéetel fidelidad le k’a’abeto’ob utia’al u cristianos u kuxtal sacrificios.

K'áat chi'oba'
1. ¿Tu luʼsaj wa leTúumben Pacto tuʼux ku adorartaʼal le templooʼ, ¿maʼalob wa ka adorartaʼak teʼ kʼiinoʼob ku taaloʼoboʼ? T. ___ F. ___.
2. U sacrificioil u sacrificioil Jesús
a.       tu xu'ulsaj le úuchben Pactoo'
b.       tu béeykunsaj le Uuchben Pactoo c.       tu jets’aj jump’éel túumben pacto d.       Tul&aacute;akal le ba’axo’ob ts’o’ok u ya’ala’alo’   e.       a yéetel c
f.       byéetel c
3. Le cristiano’obo’ bejla’e’ u templo Dios tak le Kili’ich Pixan ku kajtal ichil leti’ob. T. ___ F. ___.
4. ¿Tuʼux yaan u adorartaʼal Dios teʼ kʼiinoʼobaʼ? a. ___ Mt. Kaxt
b.       Jerusalén
c.       Junp’éel kúuchil tu’ux ku much’kuba’ob k’ujnaj
d.       Ichil le máako’

5. Yaakunaj, pureza, suavidad, justicia, ch'a' óotsililyéetel fidelidad le k'a'abeto'ob utia'al u juntúul cristiano u beel jump'éel kuxtal sakrifisióo.
T.       F.       


Xook 6
¿Bix u meyaj máak tiʼ adoración?

U naʼat le baʼaxoʼob ku yaʼalik le baʼaxoʼob ku yaʼalaʼaltiʼoboʼ, le máax, baʼax kʼiin yéetel tuʼux unaj u adorartaʼal Dioseʼ unaj u      naʼatik bix u adorartaʼal. Wa k-tsʼáaikba bey junpʼéel kuxtal kuxaʼaneʼ, letiʼe k-tsʼáaik k-óol k-meyajt Dios túunoʼ yaʼab baʼaxoʼob jeʼel u páajtal u beetkeʼ yéetel unaj u beetik le baʼax ku yaʼalaʼaloʼ yaan u yilaʼal bey adoracioneʼ . Ba’ale’, k’a’abéet u motivados  tumen jump’éel ts’íibolal u asab bey Cristo siguiendo u ejemplos mientras u ts’áaik ti’ Dios gloria, tsikbe’enil,alabanza, yéetel  adoración.

Wíinikiljach u adorar ti' u ser espiritualyéetel ti' le jaajil [tak puksi'ik'al ma' ritual ], ku k'a'abet k'ajóolil. Le
adoración ma'jachyaan acto físico, jump'éel ritual, ba'ale' ba'al ku taal ichil, tak leyaakunajyéetel le ts'íibolal u
honrar,alabanza, ka Béet. Juntúul totalmente incapaz u realizar jump'éel acto físico láayli'je'el adoraryéetel servir ti' K'uj.
Le derramamiento ti’ leyaakunaj,adoración, yéetel alabanza ti’ le ser interior ti’ lewíiniko’, u puksi’ik’al, yéetel asiento ti’    emoción, sentimientos, yéetel actitudjach mayaj,jaajil adoración. Le je'ela'je'el u meentik tujuunal wa yéetel junmúuch'. Le ba'alo'ob similares ausentes emociones yéetel sentimientos yaakunaj,adoración, ka alabanza meentik utia'al u
propósito u beetikyéetel juntúul mando wa le centrados ti' lewéet ku adoración bo'ol. Jesuseʼ tu yaʼalaj «le máakoʼobaʼ      ku yeʼeskoʼobten tsiikil tiʼ teen yéetel u chiʼ, [le tʼaan ku yuʼubaʼal], baʼaleʼ u puksiʼikʼaloʼobeʼ [maʼatech u tuukuloʼob] tiʼ teen, ku adorarkenoʼob chéen kunel.

Wa juntúule’ tuukulyéetel emociones ku basadas ti’ jump’éelk’ajóolil ti’ K’ujyéetel ti’ob jump’éel relación íntimayéetel leti’, túun leti’ob ts’o’ok u entrenado tuláakal u ser utia’al u yaakunaj,adorar,alabanza, servir, ka adorar K’ujyéetel
juntúul kin ts’íiboltik xíimbal tumen yéetel genuino u complacer ti’ leti’ [Pirityéetel u jaajil - ma’ ma’ wa alguna ritual].     Bejlaʼeʼ tsʼoʼok u líiʼskuba utiaʼal u meyajtik Dios yéetel espíritu yéetel u jaajil. Baʼaleʼ ¿baʼaxunaj u beetaʼal ken meyajnak wa ken k-adorart Dios?
Juntúule’ je’el u páajtal u xokik tu lu’umil Génesise’, ka’alikil táan u k’ubik Dios u ch’i’ibalo’ob Abraham ti’ u palitsilta’al tu lu’umil Egipto, leti’
estableció jump'éel Pacto yéetel leti'ob. Ti’ le pactoa’, tu yéeyaj junmúuch’ máako’ob utia’al u meyajtiko’ob bey aj k’iino’obe’
tsʼáa baʼalcheʼob utiaʼal u kʼubkoʼob baʼalcheʼobyéetel tuláakal le máakoʼoboʼ . K'uj yo'osal Moisés tu ts'áaj t'aano'ob jachespecíficas yóok'ol bix u mayaj u k'u'ubul sacrificios bin u meentik.
Ka máanyaʼabjaʼaboʼob tsʼoʼokok u máanyaʼabjaʼaboʼob tiʼ Dioseʼ, taal way Luʼumeʼ, tʼaanaj tiʼ Jesús Nazareteʼ, le Cristooʼ .
Kuxlaj bey juntúul u u creaciones enfrentan le k’iino’ je’el xano’ bin yano’ob tentaciones bey máak Ba’ale’ xma’ k’eban bey u    convirtiendo ti’ le sacrificio perfecto utia’al u k’eban ofreciendo u leti’e’ tak le Yuum bey le sacrificio k’i’ik’el k’a’abéet utia’al u   luk’ul Teeche’ u k’eban máak. Le apóstol Juanoʼ tiʼ Apocalipsis 1:6 ku yaʼalik «Letiʼeʼ tu beetaj u Reino le sacerdoteʼob tu yoʼolal Dios u Taataoʼ» .
Le t’aano’ob ku t’aano’ob ti’ leTúumben aj kiino’obo’ jach t’a’ano’ob xan kex jachjela’ano’ob ti’ le ti’ le
Pacto úuchben. Le Túumben aj kiino'obo' Pacto, xiibo'ob, yéetel ko'olelo'ob ti' Cristo, yaan u kuxtalo'ob ti' kuxtal bey sáamsamal k-meyajtik Dios yéetel u beetik baʼaloʼob maʼalobtak, u líiʼsik u yóol u maasil utiaʼal ka chúukpajak u yóoloʼobyéetel     u tsʼáaikoʼob gracias, u tsʼaʼabal alab óolalyéetel kiʼikiʼtʼantaʼanoʼob


K'áat chi'oba'
1. Bey juntúul cristiano ts'áaik ti' Cristo bey jump'éel sacrificio kuxa'anjach jump'éel estilo kuxtal adoraciónyéetel servicio. T. ___ F. ___.
2.Adoración ti' le pixano'yéetel le jaajil ku taal ti' le máako' interior k'a'abet a. ___ Na'atil
b.       Yaan ba’alo’ob ku beeta’al ti’ máak

c.       U ts’aamaj u yóol u chíimpolta’alyéetel u ki’iki’t’anta’al
d.       a yéetel b e.       a yéetel c
3. Le adoraciónoʼ ku yúuchul chéen tiʼ u múuchʼuliloʼob le múuchʼ máakoʼoboʼ . T. ___ F. ___.
4. Dios yo'osal Moisés tu ts'áaj t'aano'ob específicas yóok'ol bix le máako'obo' bejla'e'yaan u adorar ti' leti'. T. ___ F. ___.
5. U ka’ansaj K’uj ti’ u Túumben máako’ob Pacto jach u Sáansamal ku meyajtiko’ob Dios tumen beetik ma’alob meyajo’obyéetel tum[image: ][image: ]reciendo Nib óolal, alabanzas yéetel adoración ti' leti' tak le puksi'ik'al.
T.       F.       


Le xookoʼ 7 Asamblea    maʼ u
kʼaʼaytaj
Le Bibliaoʼ maʼatech u tsʼáaik le baʼaxoʼob kʼaʼabéet tiʼ u maasil wa le tuʼuxoʼob utiaʼal u muchʼkubaʼoboʼ.Jesuseʼ táan u tʼaan yéetel le samaritanaoʼ,jachtáaj kʼaʼanaʼan kaʼach teʼ adoración ku taal ku kʼalik baʼax ku taal u kʼiinoʼ .
“Le reuniones ti' leyáax iglesia bino'ob marcadas tumen Amal miembro funcionando, espontaneidad, libertad,
vibración, yéetel je'elel le apertura (wilje'ebix Primeros 14 versículos 1 tak 33 yéetel hebreos 10 versículo 25). Le
iglesia yáax siglo ka'ach jump'éel múuch'tambale'fluido, ma'jump'éel ritual estático.. Ka ka'ach tu menudo
prepretable, u jela'anil in le contempouryyéetel ka'ach jump'éel múuch'tambale'yéetel ka'ach jump'éel ka'ach.
Leti’obe’ tu k’aj óolto’ob tu tribunalilo’ob le temploo’obo’, yéetel tu yotoch le cristiano’obo’ . Yéetel u káajal le
ch’a’apachta’abo’ob tumen le judío’obyéetel le romano’obo’ u tribunalilo’ob le temployéetel le colonnade Salomono’ xu’ul u yantalo’ob. Le ba'ala' tu p'atajnajo'obyéetel uláak' lu'umo'oba' disponibles.
Le aj ts'íib hebreo ku ya'alik ti' le cristianos “Ka ko'ox considerar u láak' utia'al u revuelva u yaakunajyéetel      ma'alo'ob meyajo'ob ma' abandonando le montaje [intencionalmenteelegir utia'al u p'atik u montajeyéetel  uláak' cristianos ] to'on mismos múuch', bey bey le bix kenyane', Ba'ale' exhortar uno ti' uláak', kajachya'ab asab bey tech u yil le k'iin náats'alilo'ob” . Le énfasis chika’an ka’ach u múuch’ik múuch’, utia’al u k’ajóolta’al      tumen juntúul u láak’ talamilo’obyéetel preocupaciones, ka utia’al animar u yéet cristianos utia’al u kuxtal
fielmenteyéetel meentik meyaj ki’imak óolal ti’ Dios yéetel beneficioso ti’ uláak’ máako’ob.

¿Baʼax ku beetik u pʼaʼatal le asambleayéetel le múuchʼuliloʼ? Yaan innumerables posibilidades. Saajkil ti' le
ch'a'apachtajilje'el u páajtal u sido le asab contribuyente utia'al u yáax Iglesia. Miembros autoencentrados ma' amantes, dominandoyéetel controlar personalidades, u ignorados, ma' encajan ti' económicamente wa
socialmenteyéetelya'ab uláak' razones je'el u páajtal u desanimar le beca. Lelaʼ maʼ unaj u yantal ichil le cristianoʼoboʼ .
Le Kiliʼich Tsʼíiboʼoboʼ ku tʼaanoʼob tiʼ le cristianoʼoboʼ . Yaan ya’ab máako’ob much’ukbalo’ob payalchi’ .     Le disipulo’obo’ tu much’uba’ob u xok lewaajo’ .     U múuch’kabil le k’ujnajo’ tu much’uba’ob.
U múuch’kabil leya’abkach máako’obo’ - tu ts’áajo’ob jump’éel ts’íib. Le ken taalakech a múuch’ u jaanto’ob.
Tu táan tuláakal le máaxo’ob k’ebanchajo’ob k’ebano’obo’ . K’ub junp’éel ti’ Satanás.
Xok le Kili’ich Ts’íibo’obo’ yéetel ka’anse’ex ts’áa a na’at yéetel a wu’uyik u láak’o’ob na’at. K’aaynen ti’ a láak’.
Wa tuláakal le iglesia ku taal ti’ jump’éel kúuchil.

Pabloeʼ tu yaʼalaj le baʼaxoʼob tu yaʼalaj le cristianoʼob Corinto utiaʼal u yutskíintikoʼob le baʼax tu beetoʼob ka tu
muchʼubaʼoboʼ . Tuláakal máax ku yaʼalikeʼ ku tʼaan tiʼ le máakoʼob utiaʼal u muʼukʼaʼankúuntik u muukʼoʼoboʼ, ku líiʼsik u yóoloʼobyéetel ku líiʼsik u yóoloʼob. Le máax ku tʼaan tiʼ junpʼéel tʼaan maʼ kʼaj óolaʼan tumen le máaxoʼob
muchʼukbaloʼoboʼ, baʼaleʼ le máax ku yaʼalikeʼ ku tsʼáaik u kʼaabaʼ le iglesia muchʼukbaloʼ . In k'áat ka'achAmaljuntúul ti'
te'ex t'aan ti' t'aano'ob ma' k'ajóolta'ano'ob tumen tech sino le máako'obo' reunidas Ba'ale' asab ma'alo'obyaantal teech profetizar. Le máax ku ya'alic ba'al asab nojoch ti'jun túul máax t'aan ich jejeláast'aano'obe', ba'ale' wa ma' tu yóotik u    k'aj óolt le iglesiao', u ti'al ca p'áatac le iglesiao'.

Bey u jachyéetel tech. Wa maʼ a tʼaan le tʼaanoʼob maʼ tu páajtal u tʼaanoʼob bix ken u yojéelt máak baʼax kawaʼalikoʼ? Teche'yaan a chéenyaantal t'aan ti' le iik'o'. Ba'ale' dudayaan tuláakal bin yano'ob t'aano'ob ti' leyóok'ol kaaba', Ba'ale' mix juntúul ti' leti'ob
xma' significado. Wa túun ma' in coger le significado le ba'axyaan máax táan u ya'alik, Teene'jump'éel extranjero ti' le t'aano', ka leti'jump'éel extranjero ti' teen.

Kin ts’áaik nib óolalil ti’ in K’uj kin t’aan yéetel t’aano’ob (gloossais) asab ti’ te’ex tuláakal; kex beyo’ ti’ u múuch’ulil le
k’ujnajo’, ma’alob ka’ach in t’aan jo’op’éel t’aano’obyéetel in na’at, je’el u páajtal in ka’ansik uláak’ máako’ob xane’, ti’
lajun mil t’aano’ob ti’ jump’éel t’aane’ mix u yu’uba’al u na’at. Le beetike’, wa tuláakal le iglesia ku taal múuch’ ti’
jump’éelkúuchil, yéetel tuláakal t’aan yéetel t’aano’ob (gloossais), yéetel ku taalo’ob ti’ le máaxo’ob ma’ informados wa impulso, ¿ma’ wa yaan u ya’aliko’ob wa táan a jóok’ol ti’ a tuukul? Baʼaleʼ wa tuláakal le profetaʼoboʼ, yéetel juntúul
máax maʼatech u meyajtik Dios wa juntúul máax maʼ tu tʼaaneʼ, ku tsʼaʼabaltiʼ tumen tuláakal. Bey xan cu chíicpajal u
ba'atelo'ob u pucsi'ikal; bey túunoʼ, le baʼaxoʼob tsʼoʼok k-ilkoʼ ku lúubul tu táan u yich, letiʼeʼ yaan u adorartaʼal Dios
yéetelyaan u yaʼalikeʼ Dioseʼ jach tujaajil tiaʼan ichileʼexeʼ. ¿Bix túun yaniltúun, sucu'une'ex? Cada ken taalakech
múuch’e’, jujuntúul ti’ te’ex yaan jump’éelsalmo, yaan jump’éelka’ansaj, yaan jump’éel t’aan,yaan jump’éel revelación, yaan jump’éel interpretación. Cha' u tuláakal ba'al utia'al u edificación. Wa yaan máax t'aan ti'jump'éel lengua (
gloloseses), Cha' u yaantalka'ap'éel wa ti' le asab óoxp'éel,Amal tu sucesivamente, ka Cha' u juntúule'interpretar.
Baʼaleʼ wa minaʼan mix baʼal u kʼáat u yaʼaleʼ, maʼ u xuʼulul u yaatal u yóol teʼ asamblea teʼ iglesiaoʼ, yéetel ka u tʼan tu
yéetel letiʼ bey xan yéetel Dios. ¡Ca'ala'ac ca'a túul wa óox túul! Baʼaleʼ wa yaan baʼax ku yeʼesaʼal tiʼ uláakʼ máax
kulukbaleʼ, pʼat leyáaxoʼ maʼ u sen chiʼichnaktal. Tumen jeʼel u páajtal a waʼalikeʼex jujuntúul profetizarteʼexeʼ utiaʼal ka   kaanbalnakoʼob tuláakal baʼalyéetel tuláakal baʼax jeʼel u páajtal u líiʼsaʼal u yóoleʼ . U pixano'ob túun le ajbóobato'obo', ti'yano'ob ti' le aj bóobato'obo'. Tumen Kue’ ma’ leti’ le máax ts’íibt le confusióno’ ba’ale’ ti’ jeets’el óolal, je’el bix ti’
tuláakal le iglesias ti’ le santo’obo’ . Tzicaba'ex ti' a co'olelo'ob, wa a watane'ex, ma' a cha'ic u t'aan ti' le iglesiaobo',
tumen ma' tu cha'ajo'ob u t'aano'ob. ba'ale' leti'obe' u k'a'ana'antal u sumisos, je'el bix le ley xan ku ya'alik. Tsʼoʼoleʼ wa u kʼáat u kanoʼob wa baʼaxeʼ, ka u kʼáatoʼob tiʼ u yíichamoʼob tu yotochoʼob; tumen su'uke', le co'olelo'obo' u ti'al u
t'aano'ob te j much'talo'ob tu'ux yaan le iglesiao'. Tuláakal baʼalyaan u beetaʼalyéetel tsiikilyéetel juntúul máax tʼanik uláakʼeʼ, maʼ tuláakal tʼaan tiʼ le kʼiinoʼoboʼ» .


Le asambleaʼobyaan tiʼ le corintoiloʼoboʼ maʼatech u yeʼeskoʼob tsiikil, caos yéetel confusión. Utia'al u corregir le talamilo' Pablo tu ts'íibtaj afirmando:
Le profeta’obo’ ka’ach u t’aano’ob ti’ sucesión, ma’ ti’ le k’iino’ je’el xano’ .
Le máaxo’ob ku t’aano’obo’ ka’ach ma’ u chi’ichnaktalo’ob wa ma’ tu páajtal u na’ata’al u t’aano’obyéetel mix máakyaan ka’ach     tia’al u na’ata’al. Le máaxo’ob t’anik ka’ach u turno’ob ka’alikil táan u t’aano’ob ti’ le múuch’kabilje’el bix Dios ma’ leti’ jump’éel K’uj confusión.
Yaan u ye’esko’ob u ye’esa’al tsiikil ti’ u yíichamo’ob tumen ma’ tu k’áatchi’ita’alo’ob tu táan kaaj ba’ale’ u kaxtiko’ob u sáasilkunsa’al le ba’alo’ob ku ya’ala’al tu yóok’lal u yotocho’obo’ .
“Cha’a u beeta’al TU LÁAKAL ba’alo’obyéetel ti’ orden” MA’ u k’áat u ya’al k’a’ana’an u yantal jump’éel orden establecido wa ritual xma’ mix jump’éel actividad extemporánea wa k’aay,payalchi’ wa t’aan.

Le baʼaxoʼob unaj u kaʼansaʼaloʼoboʼ
U ka’ansaje’ asab k’a’ana’an ti’ u yu’uba’al
U beeta’al le ordenyéetel le na’ato’obo’ jach k’a’ana’ano’ob
U táakpajal tuláakal le cristiano’obo’ ku líik’sik u yóol tuláakal K’a’abéet ti’ le edificación utia’al u chúukpajal u yóol máak
U chíimpolta’al uláak’ máako’ob ma’alobkíinsa’al u meyaj máak
Ma’ tu páajtal u beeta’al u cuentail le a’almaj t’aano’obo’



K'áat chi'oba'
1. Le múuch'tambale' Iglesia ma' táan u béeytal u estructurados bey jump'éel participación ritual Ba'ale' máaxo'ob animada. T. ___ F.___.
2. Le cristianoʼoboʼ unaj u paklan líiʼsik u yóoloʼobyéetel u chúukpajal u yóoloʼob ken muchʼukbaloʼob. T. ___ F.___.
3. Yaan ka'ach caos yéetel confusión ti' le najilk'uj corintio bey ya'abts'áaj auto-yáax. T. ___ F.___.
4. Ka'ansaj, edificante, respeto ti' uláak' máako'obyéetel participación individual jach u importancia primaria ken muchʼukbaloʼob.
T.       F.      .

5. Le propósito primario utia'al u múuch'ik bey u wíinkilal ti' Cristo jach u animaryéetel edificar. T.       F.      .


Xook 8 K'aay

Le kʼaayoʼoboʼ ku yeʼesik bix u yuʼubikubaʼobyaabilaj wa pʼektajil, kiʼimak óolal wa yaachajaʼan u yóoloʼob, yéetel tiʼ Dios wa ku yantaltoʼon sensual. K'aayo'obyéetelk'aay páajtal
beeteʼex utiaʼal ka kiʼimakchajak u yóolmáak, baʼaxeʼ nuʼuktaʼanyéetel utúul u láakʼtsil wa jeʼex u alabartaʼal Dioseʼ . Le
k’aayo’obo’ táan xan u ka’ansiko’ob nu’ukulo’ob utia’al u beeta’al ba’ax ku creertik, ba’alo’ob k’inbesajo’ob, yéetel máako’ob ti’ u k’a’ajsajil.
K'aay úuchben ba'ax ku yúuchul
“Ko’otene’ex, ko’one’ex k’aay ti’ Yuumtzil: beete’ex jun p’éel juum ki’imak óolal ti’ u tzolil le tocsahilo’ . Ko’ox taal tu táan u cuxtalyéetel u dzáic nib óolal ti’ to’on yéetel ki’imak óolalyéetel salmos» (Salmo 95:1-2).
K’uj tu ya’alaj ti’ Moisés “Bejla’e’ ts’íibt utia’al te’ex le k’aaya’ yéetel u ka’ansik ti’ le israelita’obo’ yéetel ka u
k’ayo’ob, utia’al u páajtal u beetik in testigo tu contra leti’ob. Le ken ts’o’okok in taasik ti’ le lu’umo’ ku
yáalkabyéetel lecheyéetelkaab, le lu’um tin prometió ti’ juramento ti’ u yúuchbench’i’ibalo’ob, yéetel ken u jaanto’ob u llenado yéetel prosperar [ti’ ku ts’áaiko’ob ba’al] ku sutk’esiko’ob uláak’o’ob ti’ uláak’o’obyéetel    covenante.”“Joshafat tu ts’áaj máako’ob utia’al u k’aayo’ob ti’ Yuumtsilyéetel u alabar ti’ leti’ [Dios] utia’al u    espléndor u santidad beyjóok’o’ob tu pool le ejército, wa’alik: ‘Ts’áa Nib óolal ti’ Yuumtsil, tumen u yaakunaj
soportan utia’al Mantats’’ ” (2 Crónicas 20:21-22 ).
Ti’ le úuchben Testamento óol tuláakal le máasewáalo’obo’ ti’ le referencias k’aay ku relacionanyéetelexpresiones alabanzas yéetel Nib óolal tumen le bendiciones Dios, leyaakunaj eterna yéetel le santidad.

Túumben Pacto K'aay
K’ujTúumben Pacto Pactos ku k’aayo’ob alabanzas ti’ leti’ ti’ u puksi’ik’al, u interior ser, yéetel utia’al u líik’sik u yóolo’ob tumen k’aay.

“Therefore, as God’s chosen people, holy and dearly loved, clothe yourselves with compassion,
kindness, humility, gentleness, and patience. Bear with each other and forgive whatever grievances    you may have against one another. Forgive as the Lord forgave you. And over all these virtues put on love, which binds them all together in perfect unity. Let the peace of Christ rule in your hearts, since   as members of one wíinkilal [J judíoyéetel gentil; ts'uul yéetel palitsil, xiibyéetel ko'olel] t'a'ano'ob ti'   le jeets'. Ka a ts'áaj nib óolal.

yéetelk'aayo'obespirituales yéetel Nib óolal ti' a puksi'ik'al ti' Dios. Tsʼoʼoleʼ jeʼel baʼaxak ka a beeteʼex wa yaan a waʼalikeʼexeʼ, beet tuláakal tu kʼaabaʼ YuumtsilJesús, tsʼáa gracias tiʼ Dios le Taata tu yoʼolal letiʼoʼ» .

Efesios 5:15-20 - Pablo tumen ts’íib ti’ le cristianos Efesiao’obo’ ku ya’alik “Yanak a wóol, ts’o’okole’, bix a kuxtal — ma’ bey ma’ jach ma’alob ba’ale’ bey na’at, beetik u yutsil ti’ tuláakal oportunidad,    tumen le k’iino’obo’ k’aas. Le beetike’, ma’ a p’áatal mina’an u na’at, ba’ale’ na’at ba’ax u k’áat
Yuumtsil. Ma’ a káaltalyóok’ol vino, ku bisik ti’ le debajería, tu cambio, chuup yéetel le Pixan k’aay k’aayyéetelsalmos, himnosyéetelk’aayo’obespirituales, k’aayyéetel beetik paax (m.

Pablo ku ya’alik ti’ le cristianos colosas ti’ le énfasis k’aayo’ ti’ le tuukula’ tuukul bey juntúul expresa
u yuʼubikuba tu táan Dios. Pablo ma' especifica le particulares yóok'ol le k'aayo' individual wa reunida.
Ba’ale’, ku ye’esik jump’éel tuukul ti’ u ts’áaik u nib óolalil ti’ u puksi’ik’al máak. Je’el ba’axak ka’ajts’o’oke’, u k’aay máake’ u k’aay nuʼuktaʼanyéetel le múuchʼkabiloʼ, u kaʼansaʼalyéetel u líiʼsik u yóol wa máaxyéetel ka u líiʼs u yóol máak utiaʼal
u kiʼikiʼtʼantik Dioseʼ .

Yaan ya'ab componentes u k'aayyéetel meentik melodía wa paax ti' u puksi'ik'al ti'Yuumtsil a) K'aay – arrancar u suumo'ob [ti'instrumentos, cables vocales wa suumo'ob ti']
b) Meentik paax ti' u puksi'ik'al – emociones yéetel sentimientosyéetel sinceridad
d) Ti' le Yuumtsil –dirigido ti' Dios
e) Realyéetel genuino, ma' fingido wa ficticio Ba'ale' acción ku bisik ka'ansaj ti' le máako' interior,puksi'ik'al wa pixan, le nu'ukulil le wíiniko'obo' u yaakunajyéetel adora.
f) Juntúule'je'elk'aay ti' uláak' máak wa reunido wa ma'.

Uláakʼ tekstoʼob Túumben Testamentoeʼ ku yilkoʼobyéetelkʼaay
“Yaan in k’aayyéetel in pixan, ba’ale’ yaan xan in k’aayyéetel in tuukul” (1 Corintoilo’ob 14:12-17; 26  “Yaan máax ki’imak u yóole’, ku cha’ik u k’aay k’aayo’ob u alabarta’al” ( (
1“‘K (0):i’i (1)[image: ]a (1)[image: ][image: ].hajak a wóol Yuumtzil, tuláakle’ex le máaxo’ob ma’ judíobo’, yéetelk’aaynen ti’ leti’,
tuláakle’ex kaaje’ex” (Romailo’ob 15:7-11)  “Tu táan le múuch’ulilo’ yaan in k’aayik a alab óolal” (Hebreo 2:10-12)
K'aay utia'al u disfrute apela ti' le máako' tak paachil ka'jo'op' u k'aay tak le puksi'ik'al refleja le sentimientos le
máak interior. Le o’olale’, je’el ba’axak ka u ya’al ba’ax ku tukultik le puksi’ik’alo’ yéetel ku p’áatal uts tu t’aan le xikino’, kex je’el bix u yila’al, u nu’ukulilo’ob wa cantanos, ku p’atik u ki’imaktal u yóol máak ti’ K’uj.

Junpʼéel chan tuukulil u kaʼa xakʼalxoktik máak u kʼaay. Máax:
“Been yéetel le Pixan. K'aayyéetel meentik paax ti' a puksi'ik'al ti'Yuumtsil - máaxo'ob Tu'ux:
Bey jump'éel múultuuno':
Chumuk le asamblea,yaan in k'aay alabanza ti' Teche' Bey individuos
Kaʼansabaʼexyéetel tuláakal naʼat, yéetel jeʼex a kʼayik le salmoʼoboʼ, le himnoʼobyéetel le kʼaayoʼob ku taal tiʼ Diosoʼ
yéetel Nib óolal ti' a puksi'ik'al ti' Dios Ba'ax k'iin:
¿Yaan wa máax kiʼimak u yóol? Cha' u k'aay k'aayo'ob ti' alabanza Bix:
Yaan in k'aayyéetel in pixan, ba'ale'yaan xan in k'aayyéetel in tuukul.
[image: ]

Yaan jejeláas opiniones ti' le ba'ax constituye k'aayaceptable ti' K'ujyáanal leTúumben Pacto. Jun
k'a'ana'an paakat asab te'elo' ti' le óoltaj wa creencia máaxo'obyéetel le escritura interpretación consistentemente ti' u contexto, ma' arbitrariamente. Interpretar ti'jump'éel premisa defectuosa produce conclusiones defectuosas:
a. Le adoración ku yúuchul ti'jump'éel mayaj adoración bey u k'aayaceptable k'a'ana'an ocurrir ti'jump'éel múuch'tambale' ‘yóok'ol adoración’ .
b. K'aay k'a'ana'an u chéen cantos wa ti' le unísono ts'o'ok u armonía ku centra ti' sonido ma'alob ti' le oyenteyéetel jach máansajma'alobil
c. Chéen jump'éel capilla ti' unísono wa armonía naaj pak'chaje'jachaceptable
d. Wa yaan máaxyaan u kʼaay u kʼáat u yaʼal le múuchʼuliloʼ ku yéeyikkʼaayoʼob utiaʼal u kʼaay
e. K’aay ti’ u puksi’ik’al juntúule’ ti’ jump’éel capilla, cantas, armonía wa yéetel instrumentos jach k’a’am a menos u le enfoque ti’ le juumo’obo’ ma’ tu tuukulo’ob u puksi’ik’al máaki’ .
f. Jo'olpóopo'k'aay wa director jach jump'éelintérprete
g. Ya'ab k'oja'ano'ob líderes k'aayo'ob, líderes múuch', wa elogios nu'ukulilo'ob constituyen entretenimiento kex beyya'ab táakpajalyéetel leti’obje’el bix chéen jump’éel jo’olpóopilk’aay.
h. K'aay k'a'ana'an u u memoria xma' áanalte' k'aayo'ob wa proyección ti'jump'éel pantalla.
i. Wa juntúule’ enfoque jach ti’ le ma’alobil juum jach entretenimiento wa yéetel instrumentos, jump’éel capilla wa ti’ ki'imak óolil.

Kʼaay utiaʼal u náaysik u yóol máakeʼ ku yaʼalik máakeʼ ku chaʼik u kiʼimaktal u yóol le kʼaayyéetel le paaxoʼ utiaʼal u tsʼáaik le kʼiinoʼ tuukulo'ob ti' K'uj tak u puksi'ik'al wa ku yúuchul – jump'éel) yéetel wa xma' instrumentos musicales ti' radio, TV
wa CD, b) le ken u much'uba wa chéen wa c) yéetel mix jo'olpóopo', juntúul jo'olpóopo' wa ya'abkach jo'olpóopo'ob. Ujaajile', juntúule' jyea'[image: ]lntal nukuch sentimientos ti' le temor, reverencia, honor yéetel alabanza ti' adorar K'uj ti' k'aayyéetel ti' le k'iino'je'el xano' k'iin   disfruteyéetel incluso u edificado tumen le melodíayéetel le paaxo' uláak' voces alabandoyéetel adorar K'uj. Leti'
jump'éel puksi'ik'al materia.


K'áat chi'oba'
1. K’aayyáanal le úuchben Pacto ka’ach u ka’ansik jump’éel xookyéetel utia’al expresar alabanza yéetel Nib óolal ti’ K’uj tumen u leti’ yaakunaj.
T.       F.       .
2. Le cristianoʼob colosasiaoʼ tu kʼayoʼob utiaʼal u kaʼanskoʼobyéetel u tsʼáaikoʼob en cuenta T. ___ F. ___.
3. K’aay k’a’am ti’ K’uj Mantats’ k’a’ana’an u yaantal ti’ u ser ichil le wíiniko’, u puksi’ik’al. T. ___ F. ___.
4. Je’el ba’axak ku jets’ik u puksi’ik’alwíinike’ u tuukul ti’ u tuukul tu tojil K’uj ka’alikil táan u k’aay xan ma' u adorar ich k'aay.
T.       F.       .
5. K'aay tak le puksi'ik'al jach jump'éel asunto individual páajtal ken juntúule' ku reune bey jump'éel najilk'uj. T.       F.       .

U kʼáat óolal máak

Jesús discutió le oración ichil u discurso comúnmente referido bey ‘Le Sermón ti' le witso'’ afirmando “Ka
siempre ka tech orar, ma' u bey le hipocritas ku yaakunsmaj wa'atal ti' le sinagogas yéetel ti' le esquinas le
bejo' utia'al u yaan u pitik u yila'al tumen le máako'obo'. In wa'alik ti' teech yéetel certeza, Yaan u k'iini'
recompensa! Ba'ale' siempre u orar, bin ti' u habitación, muts'ik in le joolnajo', orar ti' u u u ba'ax ocultayéetel  kayéetel le ka'atéen yéetel le ka'atéen yéetel le ka'atéen yéetel ti' le ka'atéen! "Le ken táan a orar, ma' a wa'alik ba'alo'ob xma' sentido bey le gentiles ku beetiko'ob, tuméen ku tukultiko'obyaan u yu'uba'al tumen u jach
wordyy. Ma’ a beetke’ex je’el bix leti’obe’, tumen a Taatae’ u yojel ba’ax k’a’abéettech táanil ti’ a k’áatik ti’e’” (Mateo 6:5-6. Ti’ Marcos 11:17 Jesuse’ tu ya’alaj ti’ Isaías 56:7 tu’ux tu ya’alaj u templo Dios jump’éel kúuchil payalchi’,bejla’e’ u templo Diose’ ku kajtal ti’ wíinik.




«Junpʼéel kʼiineʼ Jesuseʼ táan kaʼach u orar tiʼ junpʼéel kúuchil. Le ka tu tsʼoʼoksajeʼ,juntúul tiʼ u disipuloʼobeʼ tu yaʼalajtiʼ: ‹Yuumtsil, kaʼansaj to’one’ ka payalchi’inako’on, je’el bix tu ka’ansaj Juan ti’ u disipulo’ob” (Lucas 11:1.) Jesuse’ tu ya’alaj ka’a tu ya’alaj
ba’ax tu ya’alaj ti’ Mateo 6:9- 13 ti’ le ka’aj tu k’aaba’ ti’ le pu’uk tu’ux ku k’áat óolalo’obo’ .

¿Baʼaxoʼobjach kʼaʼanaʼan u kʼáatkoʼob ka kaʼansaʼak bix jeʼel u orar máakeʼ? ¿Maʼ u yojel wa u disipuloʼobJesús bix unaj u
oraroʼobiʼ? ¿Je’el wa u páajtal u beeta’al le disipulo’ob tu’ux ku yila’al le payalchi’o’, ku yila’al ka’ach u yiliko’ob u jo’olpóopilo’ob religiono’ob, le fariseo’obo’, orar? ¿Tu k’áataj wa le patriarcos wa ka’ach u tsikbalta’al Dios yéetel leti’ob le k’iino’ je’el bix le
payalchi’o’? Yáanal le ley tsʼaʼab tumen Dios yoʼolal Moisésoʼ, le sacerdoteʼob, profetaʼob wa reyoʼob chéen le israelitaʼobjeʼel u páajtal u oraroʼoboʼ?
Ti' le patriarcos úuchben Testamento, sacerdotes, profetasyéetel Hanna oraron. U oraciones aparecen tu su
mayoría utia'al u solicitudes utia'al u perdón, liberaciónyéetelsúplica utia'al u alivio ti' le muk'yajo'ob. Ma’ chéen leti’obje’el bix Daniel yéetel uláak’o’obe’ táan u “payalchi’ob tu tojil le temploo’”, u kúuchil u yantal Dios.

Le oraciones le túumben Testamento ku notablemente jejeláas ti' le ti' le úuchben Testamento bey u generalmente
yo'olal ba'alo'ob espirituales. Lucaseʼ ku tsʼíibtik tiʼ Baʼaxoʼob 10:1-5, le centuriono romanooʼ, tu kʼáat óoltaj tiʼ Dios kajaʼan Diosiʼ, yéetel tu yuʼubaj u tʼaan Dios.

Actitud ti' le Juntúul oración
“Ka'atúul máako'ob bino'ob ka'anal ichil le orar; le juntúul jump'éel fariseo, yéetel le uláak'jump'éel publicano. Le fariseowa'alakbal ka orar beyyéetelleti', K'uj, ‘Kin ts'áaik u nib óolalil ti' teech, u teen ma' bey uláak' máako'ob      ku, extorsionistas, injusto,adulteros, wa incluso bey le publicano. Ayunen ka'atéen ti' le semana, in ts'aik
diezmos ti' tuláakal ba'ax in posee’’ [norgente ti' le ba'ala' off, ma' u líik'il jach bey u yicho'ob ti' le ka'ano', ba'ale' smote yóok'ol u pecho, wa'alik, ‘K'uj u ch'a' óotsilil ti' teen juntúul j-k'eban [humble]’” (Lucas 18:10-13). Tiʼ le
versiculoʼob ku taaloʼobaʼ ku naʼatikeʼ le oracionoʼob ku beetaʼal tumen le máaxoʼob kabal u yóoloʼoboʼ maʼ u yuʼubaʼal le baʼaxoʼob ku yaʼalaʼal tujuunaloʼoboʼ .

Oración núukik
Juaneʼ ku yaʼaliktoʼoneʼ Jesuseʼ letiʼ le u kʼab le Vine yéetel le cristianoʼoboʼ . Wa le sucursal (jump'éel cristiano) ma' p'áatal
adjunto ti' leVine (Christ) kíimile' ku yúuchul yéetel le sucursal (Cristiano) ku ch'akyéetel lanzar – Ts'o'ok ma' ti'jump'éel
ahorrar. Le máaxo’ob ku p’áatal unidos ti’ levid ku ti’ Cristo yéetel u oraciones ku núuka’al bey u glorifican Dios, ma’ self (Juan 15).

U ideartaʼal le Payalchiʼoʼ
K’uj je’el ma’ Mantats’ u yu’ubik jump’éel oración beyyaan situaciones, condiciones, actitudes yéetel motivos ku obstaculizanjuntúul u oración u yu’uba’al.
Santiago 4:2-3 “Mina’an teech, tumen ma’ ta k’áatik ti’ Diosi’ . Le ken a k’áate’, ma’ ta k’amik, tumen ka k’áatke’exyéetel k’aasil motivos, u páajtal a xupik le ba’ax ka ch’a’ik a k’áate’exo’.”
1 Pedro 3:7 “Íich’e’, ti’ jump’éelili’ bix, yaan a tuukule’ex je’el bix a kuxtale’exyéetel a watane’ex, yéetel u ts’aak
yéetel respeto bey le socio asab débil yéetel bey herederosyéetel te'ex ti' le siibal gracioso kuxtal, utia'al u mixba'alyaan u k'a'am a oraciones.”

Frecuencia ti' le oración
“Bey túuno’ Jesuse’ tu ya’alaj ti’ u disipulo’ob jump’éel kett’aan utia’al u ye’esik ti’obe’ mantats’ unaj u payalchi’ yéetel ma’ u p’atiko’ob. Tu ya’alaj: ‘Ti’ jump’éelkaajyaan ka’ach juntúul juez ma’ tu ch’a’ajsaajkil ti’ Dios mix tu ch’a’aj óotsilil ti’ le
xiibo’obo’ . Ka yaan juntúul viuda ti’ le kaajo’ ma’ tu xu’ulul u taal ti’ leti’ yéetel le súplica, ‘Nu’upul teen justicia xu’ullsa’al in     adversario.’ Ichil biin k’iin ma’ tu yóotaji’ . Ba’ale’ tu ts’ooke’, tu ya’alaj ti’ leti’e’ leti’e’ leti’e’ leti’e’, ‘kex kex ma’ in wa’alike’ ma’ a beete’ex molestar in, yaan in wilik u leti’e’, k’ajolo’on justicia utia’al u leti’e’, k’ajolo’on ma’ u ts’áaik in wóolyéetel u taal!’ Ka   Yuumtsil tu ya’alaj, "Wu’uyik ba’ax ku ya’alik le juezinjusto. Tsʼoʼoleʼ maʼ kun taasik Dios tiʼ le justicia le máaxoʼob u yéeymoʼ, ¿máasaʼ yaan u yawatoʼob bul kʼiin yéetel bul áakʼab? ¿Yaan wa u seguer u tsʼáaikoʼob? Kin waʼaliktech, letiʼeʼ yaan u yilkeʼ      letiʼobeʼ yaan u yantaltoʼon justicia, yéetel tu séebaʼanil. Ba’ale’, ken taalak u Paal Máake’, ¿yaan wa u yantal u feyóok’ol le    lu’uma’” (Lucas 18:1-8)?

Seguidores u Cristo k’a’ana’an consistentemente orar utia’al u áantaj ti’ le superación le kuxtalo’ob Sáansamal kuxtal bey u kuxtalo’ob utia’al Cristo.
Pablo ku ya'alik “oración ti' tuláakal súutuko' le Pixan, yéetel tuláakal le oraciónyéetel le súplica. Utia'al u
xu'ulsiko'ob mantener alertayéetel tuláakal perseverancia, beetik u k'áat óolal utia'al tuláakal le santos” (Efesios 6:18).
Le oracionoʼobyéetel le
baʼaxoʼob ku yaʼalaʼal tumen Jesusoʼ
U payalchi’ máak - cha’ik u máan le copao’ (Jesús u kíimil máak tumen crucifijo), ba’ale’ a wo’olalyaan u beeta’al
T’aano’ob ti’ le Oracióno’ – ma’atech u meyajtiko’ob repeticiones chéen kun ts’aabilo’ob U ts’a’abal u yóol máak –le payalchi’ob ka ila’ak ti’
máako’ob ma’ u yu’ubo’obApóstol
U payalchi’il u k’a’amal máak – Le ken jóok’ok ti’ le Consejo ti’ Pedroo’
U payalchi’il le meyajo’ – Pedroe’ tu payalchi’inajyéetel tu ya’alaj, “Tabitha surak”
Personal – ti’ le cárcelyéetel chúumuk áak’ab Pablo yéetel Silase’ tu k’áato’obApóstoles yéetel cristianos
General T'aano'ob – leti'je'el ba'ax afligido,p'atik u orar
Utia’al u láak’o’obe’ – k-ts’áaik gracias yéetel k-k’áatik ti’ teech mantats’
Le oraciones utia'al u leti'ob – construir u leti'obyéetel orar ti' le Kili'ich Pixan     Utia’al u perdonar máak – Arrepentir ti’ le k’asa’an máako’ yéetel orar
Mantats’ ts’o’ok u beetik u yáax ba’ax u k’áat Dios ti’ a puksi’ik’al. Mantats' k'a'ana'an. Le oraciones páajtal u Kóomtak yéetel jachespecíficas. Payalchi'inene'ex tu yo'olal le ba'alo'ob cu p'áatalo'ob ti' mantats'o'. Kaxtik u nu’uktaj K’uj ti’ u mantener u Reinoyáax ti’ le kuxtal sáansamalyéetel ti’ u ts’áaik  láak'o'ob bey ma' u leti'ob. Payalchi'inene'exyéetel áantique'ex u tze'ecmaj u Evangelioil Cristo. Le orar tu yoʼolal u
maasiloʼ yéetel tumen mantatsʼ kʼaʼabéet u kʼaʼaytaʼal baʼax ku yaʼalik.
Le oraciones páajtal u jachkóom, ti'je'el ba'ax kúuchil, utia'al u leti'ob wa láak'o'ob, ken ki'imak wa triste wa específico wa general, ba'ale' ma' autocentrado.
K’áatchi’ob      byéetel c
1. ¿Baʼax kʼiin u pʼisib payalchiʼ?
a.       Kanp’éel u téenel sáansamal u sáastale’, 9 u p’éelel, 3 p’éel áak’abyéetel áak’ab
b.       Le ken k’a’abetchajaktech wa ba’axe’
c.       Jun tiich
d.       a yéetel b e.       byéetel c
2. Utia’al u payalchi’ juntúul cristiano u k’a’amal ti’ Dios k’a’ana’an u p’áatal ti’ Cristo. T.       F.       
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Cena Yuumtsil - k’a’ajsik Cristo
Tu yáax kʼiinil le waaj minaʼan u levadurailoʼ, le disipuloʼoboʼ taaloʼob tu yiknal Jesús tuʼux yaan u kʼáatkoʼobtoʼon le baʼaxoʼobyaantechoʼ teech utiaʼal a jaantik le Pascuaoʼ, yéetel le ka kʼuch u kʼiinileʼ, kulaji, le apostoloʼoboʼ yéetel le apostoloʼoboʼ. Yéetel tu ya'alaj
ti' le ba'ax úucho' dzo'oc in káat ca'ach u ti'al in jaantique'ex le Pascua yaan ti' le Pascuao', ma'ili' quin mukyajtique'exe', u ti'al in wa'alic ti' te'exe' ma' bíin injaant tac quéendzo'ocpajac tu ajawil Kui'.
“Le ken u yáak’abtal, k’iin utia’al lejanal Pascua Jesús reclinado ti’ le mayakche’o’ yéetel le doce. Bejla’e’ táan u janal, Jesús tu ch’a’aj waaj, ka ka’ ts’o’ok u bendición (ts’áaik Nib óolal) tu jataj ka tu ts’áaj ti’ le discípulos, ka tu ya’alaj,‘Ch’a’,janal; lela’ in
wíinkilal.’ Ka tu ch’a’aj jump’éel copa, ka ka tu ts’áaj Nib óolal tu ts’áaj ti’ leti’ob, wa’alik, ‘ch’a’ik, ‘k’a’abet, tuláakal te’ex,,, ka tu ch’a’aj jump’éel copa, ka tu ts’áaj ti’ le ts’a’abal ti’ ti’ leti’ob, wa’alik, ‘chu’uk’ul, tuláakal,,, ka’aj, tu yo'olalya'abcach máaco'ob    tu yo'olal u sa'atsaj si'ipilo'ob



Le xookoʼ 11 U
tsʼaʼabal
«Dioseʼ tu yaabiltaj xan leyóokʼol kaaboʼ, le oʼolal tu tsʼáaj u juntúuliliʼ Paalyéetel tiʼ le máax ku kʼubik u yóol tiʼ letiʼoʼ
yaantal kuxtal mina’an u xuul, tu kúuchil u jach xu’ulsa’al” (Juan 3:16. Yaan u chíikpajalyaan jump’éel correlación directa ichil le yaakunajyéetel le ts’áaiko’ .
Ti' Cristo k'a'abéet k kanikyaakunajyéetel utia'al u comunicar le yaakunaj yo'osal u ts'aik - le ts'aiko'on ba'ax Dios ts'o'ok u confiado ti' to'on.
“Ka bejla'e', suku'uno'ob, k k'áato'ob u tech wojéeltikyóok'ol le gracia u Dios ts'o'ok u ts'áaik le iglesias
Macedonianas. Ti' le asab severo juicio, u ki'imak óolal desbordante [u alab óolal utia'al u kuxtal eterna] yéetel u extrema óotsilil overed ti' le ayik'al generosidad. Utia'al u testificar u tu ts'áaj bey ka'ach capaces, ka páajtal
asab te'elo' u Buka'aj u ba'al. Entrenado ti' u leti'ob, leti'ob entendidos suplicadosyéetel to'on utia'al to'on Corintoiloʼob 8:1-7;
«Wa yaan máax maʼ tu tsʼáaik baʼax kʼaʼabéet tiʼ u láakʼtsiloʼobeʼ, yéetel maases utiaʼal u chʼiʼibal tu séebaʼanileʼ, tsʼoʼok   u yaʼalik tiʼ le feyéetel le baʼax maas kʼaastakoʼ maas kʼaas tiʼ juntúul máax maʼatech u meyajtik Dios» ( 1 Timoteo 5:8 ).

Aktitud
Juntúule’ u yaabiltmaj K’uj ku ya’ala’al ti’ u kanáantik le máaxo’ob k’a’abéet ti’obo’ . “Le religiono’ [le ba’ax ku ya’ala’al ti’ le religiono’obo’ – u meyajta’almáake’] ku k’amik u k’uj k-Taata bey mina’an u si’ipile’ leti’ lela’: u yila’al [ts’a’ik
ba’ax k’a’abéet ti’ob ] huérfanosyéetel viudas ti’ u yaayaj óolalyéetel u p’áatal u k’askúunta’al ti’ leyóok’ol kaaba’” (Santiago 1:27).
Juntúul máax tsʼoʼok u chʼaʼik en cuentaeʼ maas u yaabiltmuba tiʼ Dios wa tiʼ uláakʼ máakoʼob.
“Mix máak je’el u páajtal u meyajtik ka’atúul ts’uulo’ob. Wa yaan u p’ektik le juntúulo’ yéetel u yaabiltik le uláak’o’, wa leti’e’ yaan u ts’a’abal ti’ le juntúulo’ yéetel u p’ektik le uláak’o’ . Ma’ tu páajtal a meyajtikka’ap’éel Dios yéetel taak’in”  (Mateo 6:24).
«Wa kin tsʼáaik tiʼ le óotsiloʼobyéetel kin kʼubéentik in wíinklil tiʼ le kʼáakʼoʼ, baʼaleʼ maʼatech in yaabiltikeʼ, maʼatech in náajaltik mix baʼal.» [Ma’ in k’u’ubul in ser espiritual ti’ Dios utia’al in siibal ka’ach paach deber wa mando.] (1
Corintoilo’ob 13:3).
“Commanda le máaxo’ob ayik’alo’ob ti’ leyóok’ol kaaba’ bejla’e’ ma’ u arrogantes mix u ts’áaiko’ob u alab óolal ti’   ayik’alil, lela’ jachincierto, ba’ale’ utia’al u ts’áaik u alab óolal ti’ Dios” (1 Tim 6:17-19). Ti' Marcos 10:17-21 k xook ti' juntúulayik'al máak ku p'áatal le Ley, Ba'ale' ma' táan u k'áat u ts'aiko'onyéetel le k'a'abeto'ob. Juntúul ma'je'el    náajaltik kuxtal eterna tumen mantener le carta le ley. Le tsʼíibolaloʼob ku kʼáataʼal tumen Diosoʼ letiʼe u beetik
baʼax utsoʼ, kiliʼich xan yéetel u kʼubik u yóol tiʼ Dios. Le ayikʼal máakoʼ tu yoksaj u yóol u ayikʼalil way Luʼumeʼ, tu lugar u pʼáatal teʼ kaʼanoʼ . Ch'a' óotsilil ti' le máaxo'ob k'a'anan le tesoros almacenados ti' le ka'ano'. Kex
ayikʼaloʼob wa óotsiloʼob le máaxoʼobyanoʼob teʼ ayikʼaliloʼobyaan teʼ kaʼanoʼ, kex ayikʼaloʼobyéetel ku yantaltiʼob espiritualoʼob. Le cantidad ma’ u almacena Ba’ale’ actitud u puksi’ik’al juntúule’ ti’ le generosa ts’áaik ti’ le
posesiones ti’ leti’obyéetel material yaan ti’ u disposición.

“Kanáant ma’ a beetik a ‘aultura’ob ti’ justicia’ tu táan le xiibo’obo’, utia’al u yila’alo’ob.

“Óotsil ti' teech,j-ka'ansajo'ob ti' le leyyéetel le farisees, teech hipocritas! Teech ts'aik jump'éel décima ti' a
especias — menta, eneldo yéetel comino. Ba'ale' ts'o'ok u descuidado le asuntos asab importantes ti' le ley —    justicia, ch'a' óotsililyéetel fidelidad. Teche' k'a'ana'an u practicado le ts'ook, xma' descuidar le anterior” (Mateo 23:23-44).
“Bejla’e’ juntúul máak ku k’aaba’tik Ananías, junmúuch’ yéetel u yatanSafira, xan tu konaj junxéet’ ba’alba’ob. Yéetel u k’ajóolil u yatane’ tu p’ataj tu ka’atéen junjaats ti’ le taak’in ti’ leti’o’, ba’ale’ tu taasaj u je’elele’ ka tu ts’áaj tu yook le
apostolo’obo’ .”

(Baʼaxoʼob [Hechos] 5:1-2). Ma'jach u jaajile' ma' tu ts'áajo'ob tuláakal le ingresos Ba'ale' u actitud ti' ts'aik deseando alabanza le wíiniko'obo'.

Codiciayéetel le autonoción
Codiciajach le enfoque ti' lewéet – in posesiones, in k'iin, yéetel in deseos.

«Tsʼáa kíimil, le oʼolaleʼ, jeʼel baʼaxak kayanaktech way luʼumeʼ: le núupkʼebanoʼ, le núupkʼebanoʼ, le kʼiʼikʼoʼ, le baʼaxoʼob kʼaastak ku tsʼíiboltikoʼ yéetel le kʼaakʼas tsʼíibolaloʼoboʼ, lelaʼ letiʼe baʼax ku adorartaʼaloʼ, tu yoʼolal le baʼaloʼobaʼ, u kʼuuxil Dios kun taal» . (Colosailoʼob 3:5-6).
: Bíin in wa'al ti' in pixan, Pixa'an, yaabach ba'alo'ob dzo'oc u nu'ucbesicuba'ob; ch'a'a a ch'a'a,jaante'ex, uk'aj,
beetbil ki'imak óolal. Ba'ale' Kue' tu ya'alaj ti': ¡Teche'yaan a nadzique'ex le áakabo' ti' le áakabo' cu ya'ala'al ti' teech; yéetel le ba'ax dzo'oc a nu'ucbesic, ¿máax cu bin u yilo'ob? (Lucas 12:19-20).

o “¡Ilawil a jóok’ol!,yanak ti’ a guardia tu contra tuláakal bin yano’ob codicia; juntúul máak kuxtal ma’ consiste ti’ le abundancia u ba’alo’ob” (Lucas 12:15).

o “Ba’ale’ ku ts’a’abal k’ujyéetel le ba’ax ku ya’ala’al jachnojoch máako’obo’ . Tumen mixba’al k-taasikyóok’ol kaab, yéetel je’el u páajtal k ch’a’ik mixba’al ti’e’ . Ba’ale’ wa yaanto’on janalbe’eno’obyéetel nook’o’obe’, yaan k contenidoyéetel le ba’ala’ . Le máako’obo’ u
k’áato’ob u ch’a’iko’ob u lúubul ti’ le túuntaj óolalyéetel jump’éel trampayéetelyéetelya’ab tontos yéetel k’aas ts’íibolalo’ob ku
sumergir le máako’obo’ ti’ ruinayéetel destrucción. Utia’al u yaakunaj le taak’ino’ leti’ jump’éel mootsil ti’ le k’aas k’asa’an máako’obo’, Ba’ax ku k’a’alalyéetel le ba’alo’ob ku t’o’oxolo’ob ti’ ruinayéetel destrucción. Utia’al u yaakunaj le taak’ino’ leti’ jump’éel mootsil ti’ le   ba’alo’ob k’aastako’ob K’aas, yaan ti’ le ba’alo’obo’ pʼaʼastaʼaloʼobyéetelyaʼabyaayaj óolal» ( 1 Timoteo 6:6-10).

o “Ma’ a ta’anale’ex te’ex ayik’alilo’ob way yóok’ol kaabe’, tu’ux ku xu’ulsa’al le plaque’ yétel óox p’éelba’alo’ob, yéetel tu’ux tu’ux j-ookolo’ob
jaatik ichilyéetel ookol. Ba'ale' almacenar utia'al u te'ex tesoros ti' le ka'ano', [le ba'ax ku beetik u láak'o'ob ] tu'ux      polillas yéetel óxido ma' u xu'ulsik, yéetel tu'ux ma'j-ookolo'obyéetel ookol. Tumen tuʼux yaan a ayikʼalileʼ yaan xan a puksiʼikʼal xan» (Mateo 6:19-21 ).

o Le parábola in menudo referido bey le ayik'al máako'yéetel Lázaro, (Lucas 16:19-31) vívida ku ye'esik le talamilo'
le máaxo’ob ku meyajtiko’ob u nu’ukulilo’ob Dios ti’ leti’ob mismos xma’ u ch’a’iko’ob en cuenta le talamilo’ob ti’ le máaxo’obyéetel máax leti’obo’
ko'oten ti' Máax ku regular. A menos u jump’éelk’eexpajalyéetel Káaj u emplear u nu’ukulo’ob utia’al u beneficio u k’uj, leti’ asab seguramenteyaan u jóok’ol ti’ u yaantal Dios.

«Jesuseʼ tu paktaj tu baʼpacheʼ ka tu yaʼalaj tiʼ u disipuloʼob: ‹¿Bix u talamtal u yokol le ayikʼaloʼob tu Reino Diosoʼ› .
(Marcos 10:23)! Le ayikʼaliloʼoboʼ maʼ letiʼe talamiloʼ . Táan u k’ubik u yóol ti’ u ayik’alil máak utia’al u náajaltik salvación yéetel kuxtal mina’an u xuul ti’ Dios.

Generoso ti' le ba'alo'ob xooko'obo'
“K'a'ajesik le ba'ala': [Paul ts'íib ti' le cristianos corintonos] Máax ku cervia escasamente xan cosechará
escaso, ka máax ku pak'al generosamente xan cosechará generosamente. Cada máak k'a'ana'an u ts'aik   ba'ax leti'e' decidido ti' u u ts'aik, ma' u ma' u k'áat wa yáanal le compulsión (deber wa grugingly) utia'al u k'uj yaakunsmaj jump'éel adoración alegre. K'uj jach capaz u apagará k'iino'ob, yaantal tuláakal le ba'ax    k'a'abéet, yaan a abarcar ti'Amal ma'alo'ob meyaj Bey u ts'íibta'al: "Ts'o'ok u k'i'itpajal táanxel lu'umil u      siibalo'ob ti' le óotsilo'obo'; u justicia ku soporta utia'al u Mantats'."

Pabloeʼ ku tsʼíibtik tiʼ le cristianoʼoboʼ ku yaʼalik «Le máax tsʼoʼok u yookoloʼ, maʼ unaj u yookol, baʼaxeʼ unaj u meyaj, u beetik ba’ax ku meyajyéetel u k’abo’obe’, ma’ xaane’ yaan ba’ax u ts’áa ti’ le máaxo’ob k’a’abéet ti’obo’” (Efesios
4:28 ).
Generoso ti' k Intelecto

Maʼ u xuʼulul a kʼamkeʼex chʼóop u kʼamik le baʼax tsʼoʼok a kaʼansaʼaltechoʼ . Examinar personalmente le tekstos, tsikbal yéetel uláak’ cristianos, obtener jump’éel comprensión asab clara ti’ u voluntad. Ilawil tuláakal baʼal maʼ a confiar tiʼ
ti' ka k'aam le creencia wa tuukul ti'jump'éel etail confiable,aj-ka'ansajo', predicador wa pastor. K’am Cristo’
comandos yéetel Búukint a confianza ti' leti' tumen obediencia. Wa juntúul máak maʼ tu yóotik u naʼateʼ, ¿bix jeʼel u kʼexpajaleʼ?

Generoso ti' k Influencia
A influencia ku p'iss bey tumen ba'ax ku tukultik u láak'o'ob wa ku ya'aliko'ob tu yo'olal tech. Le mayordomía cristiana k’a’abet u jump’éel influencia glorifica K’ujyéetel ku meyajtiko’ob utia’al u yilik u justicia yéetel ch’a’ óotsilil ku ts’a’abal  ti’ le óotsilo’obo’ .
Generoso yéetel u Evangelio
—Ca tu ya'alah ti'i ca' a walac u tzicbaltic u tzicbalil tulacal a Dioso,— cu t'an a Jesusu.


K’uj ts’o’ok u confiado ti’ le máaxo’ob ti’ Cristo yéetel u asab tesoro yéetel Páaybe’en posesión. Ma' tu beetaj mix uláak' planes utia'al u comunicar u k'ubent'aano' Reconciliación Evangelio. Letiʼeʼ ku páaʼtik ka k-beet baʼax u kʼáat, wa maʼ
yaanal máakyaanal. Yaan u k’amiko’ob u bo’olil; ma' yaan k. Le k'áat chi'o'jach "k beetik u voluntad wa táan k cha'ik u uláak' máak beetik utia'al to'on?"

Generoso yéetel k k'iin
U búukinta'al ma'alob k k'iin implica máan k'iin ti' lewéet, ch'i'ibalil, necesitado, xookyéetel ti' le ch'a'iko'ob le evangelio ti'
leyóok'ol kaaba' utia'al satisfacer u kajtalo'ob ichil espirituales. Beyxan ti' kaambalilo'ob áantaj financieramente utia'al u defayr tojol, juntúule'je'el táakpajal ti':
a. Máakoʼob tiʼ junpʼéeliliʼ xook
b. Bisik máako’ob ti’ juntúul ajka’ansaj
c. U tʼoxikyéetel u pʼis óoltaʼal le baʼax ku yaʼalik le Bibliaoʼ
d. Ma'alo'obkíinsiko'ob le kaambalo'ob ts'íib
e. Aʼal tiʼ uláakʼ máakoʼob teʼ kʼaʼaytajoʼ Responsabilidad máaxo'ob ti' le ts'aik
¿Teen wa responsable in beetik baʼax u kʼáat? Ba'axten supuesto, le núukik jach obvia – jump'éel resonante JE'EL in personalmenteresponsable!
Maʼ chéen le máaxoʼob kun chúukpajal u yóol u tsaypachtoʼob Cristooʼ, baʼaxeʼ tuláakal máak kun tʼaʼanal utiaʼal u tsʼáaikoʼobjunpʼéel cuenta. “ ‘Bey seguramente bey teen
kuxtal,’ ku ya’alikYuumtsil, ‘tuláakal píixo’ yaan u chintal tin táan; je’el ba’axak t’aane’ yaan u xo’okol ti’ Ku.’ Bey túuno’, cada juntúul ti’ to’one’ yaan u ts’áaiko’ob u tsikbalil ti’ leti’ ti’ Ku» (Romanos 14:11-12).

Le ts'aik jach jump'éel núukik le puksi'ik'al ti' consonancia yéetel bix juntúule' ts'o'ok sido prosperado. Ma'jach yaan “requisito legal” bey le diezmo.

Juntúul cristianoeʼ kʼaʼabéet u tsʼáaik cuenta baʼaloʼob ku beetik u tsʼáaik wa baʼax utsil wa kʼaas. Junp’éel ba’ax ku beetikyéetel u t’aan
a ti'i ca' a weelte'ex a Dioso. wa maʼeʼ ku nojbeʼenkúuntik le Kʼaasilbaʼaloʼ bey xan le baʼaxoʼob beetik u yantaloʼ . Juntúuljach máaxo'ob responsable ti' u ts'aikyéetel mayordomía!
Ts'a'abal ma' k'aam
Ma’ meyajtiko’ob le nu’ukulo’ob ts’o’ok u ts’áaik K’uj utia’al u beetik u voluntad. Ts’áaik tumen leti’ jump’éel orden kúuchil ti’ le
puksi’ik’aloJesuseʼ tʼaanaj tiʼ le máaxoʼob tsʼaʼab u beetoʼobyoʼolal junpʼéel baʼax ku yaʼalaʼaltiʼoʼ . Leti'obe' centró ti'

realizando le mando yéetel descuidado le ba'alo'ob asab importantes ti' le kuxtala' – justicia, ch'a' óotsililyéetel fidelidad

Yaan u k’aj óolta’al tumen wíinik U ts’a’abal xma’ k’aasil k’eban
o ya'abja'abo'ob ka'ache' ti' Isaías 1:10-17 K'uj tu ya'alaj: “Ma' u bisik mix jump'éel asab k'u'ubul xma' sentido; ... Ma'je'el in tolerar
k'inbesajo'ob detenidos tumen le k'eban! ... P'o'ik! Limpieza a wéet! Retire le pecaminosomeyajo'ob ti' in vista. Xu'ulsik u k'eban!
Kaambal u meentik le ba'ax ma'alob! Promote justicia! Ts'a le o'olal oprimida utia'al u k'iinbesik k'iin k'iin k'iin k'iin k'iin le k'iin le k'iin le k'iin le k'iin k'iin le k'iin le k'iin k'iin utia'al u aparecer le k'iin k'ebanchajal ti' le k'ebanchajo'ob! kimen u yíicham!


K'áat chi'oba'
1. ¿Baʼaxten unaj u tsʼáaik juntúul cristiano?
a.       Leti’e’ jump’éel ba’ax k’a’abéet u yu’uba’al u t’aan
b.       Tu yo’olal u yaabilta’al K’ujyéetel wíinik 2. ¿Bukaʼajunaj u tsʼáaik juntúul cristiano?
a.       Tu por cientoil, u diezmoil
b.       Tak ka’a tu’ux ku loobilta’ale’
c.       Je’ex u bin u bin u bin máake’
3. Le codicia táan u centrando ti’ lewéetyéetel satisfactorio juntúule’ ts’íibolalo’ob kúuchil centrar ku ti’ satisfacer le máaxo’ob ti’ físicos yéetel necesidad espiritual.
T.       F.       .
4. ¿Máaxoʼob le máaxoʼob kun aʼalbil baʼaloʼob ku beetaʼal wa maʼ tu beetoʼob baʼax ku yúuchul way Luʼumeʼ?
a.       Sinners
b.       le cristiano’obo’ c.       Tulakal wíinik
5. ¿Baʼax maʼatech u tsʼaʼabal u tsʼaʼabal wa baʼax?
a.       Ts’aik tumen a’ala’an
b.       U ts’a’abal k’ajóoltbil u k’aj óolta’al máake’
c.       Ts’áayéetel k’eban mina’an u sa’atal
d.       Tuláakal le ba’ax ts’o’ok u ya’ala’alo’

Disciplina ti' le Iglesia
Le xookoʼ 12
Le cristianoʼoboʼ tiaʼanoʼobyéetel Cristo yéetel kʼaʼabéet u yantalyéetel tuláakal le uláakʼ máakoʼobyanoʼob tiʼ Cristooʼ . Leti’obe’ iguales ti’ Dios
yaakunaj, u salvaciónyéetel tuláakal utsilo'ob derivados ti' u yaantal ti' Cristo. Ba'ale', u beel humano tuláakal jela'an ti'
Buka'aj u ba'al,intelecto,k'ajóolil, na'at yéetel madurez ti' mundos físicosyéetelespirituales. Tune', yaan u yaantal conflictos ti'jejeláas grados ku k'a'abéet u resueltos.
Yaan xan u yantal jela an ti ob ti u na atpajalyéetel u na atik máak ba ax ku ya ala al ti le ts íibo obo. Yane’ je’el u
páajtal u yilik u obligartiko’ob u interpretación ti’ uláak’ máako’ob bey jump’éel condición comunión ba’ax ku bin tu contra Pablo ti’ 1 Corintios 8. Ku ts’o’okole’, yaan u yantal le máaxo’ob ku ka’ansiko’ob u oksaj óoltik wa táanxel
lu’umil ti’ le Bibliao’ .
Le ba'ax ku kaxtik le meyajo'ob disciplinarias múuch'tambale'jach u taasik ka'a juntúul cristiano ku ts'o'ok u vagaron náachilyéetel
[image: ]saa'b chowak kuxtal jump'éel kuxtal ki' u book ti' Dios. U tukulta’al u xu’ulul u sa’atal u pixan máak, u jets’ik u contaminación le Wíinkililyéetel u ye’esik u yaakunaj K’uj, justicia yéetel ch’a’ óotsilil ti’ leyóok’ol kaaba’.
Disciplina Ma'atech k'a'ana'an u yóok'ol alguna interpretación máaxo'objuntúule' k'a'abet u k'a'am tumen tuláakal utia'al u yaantal ti' le múuch'tambale'.
Hebreos 12:5-7 – “In hijo, ma’ tukultik ligeramente ti’ le disciplina Yuumtsil (castening) wa p’atik ken a corregir tumen leti’ . Utia’al le Yuumtsil disciplina juntúul leti’e’ u yaabiltmaj, ka leti’ castiga Amal xi’ipal ku k’aam." Ba'ax ku soportar disciplina ti': K'uj táan u tratar teech bey hijos. ¿Yaan wa utúul u hijo maʼ tu tsolnuʼuktaʼal tumen u taata?»

2 Timoteo 3:16-17 – “Tuláakal le Kili’ich Ts’íibo’obo’ ku ch’a’abal u yiik’al tumen Dios yéetel ku t’aan ti’ u ka’ansa’al, utia’al u k’a’amal máak, utia’al u nu’ukbesa’al, yéetel utia’al u ka’ansa’al (instrucción) ti’ le toj óolalo’ .”

Hebreos 12:11 – “Utia'al le súutuko' tuláakal le disciplina (castenso) bey chi'ibal [ma' necesariamente chi'ibal físico ]
maʼ ken u kiʼimakkúunt u yóolmáak, baʼaxeʼ ku tsʼáaik u yich le máaxoʼob tsʼoʼok u kaʼansaʼal tumen le máaxoʼob tsʼoʼok u kaʼansaʼaloʼoboʼ» .

Efesios 6:4 – “Yuum, ma' provocar a paalal ti' p'uja'anil, Ba'ale' bisik le tumen formaciónyéetel instruir ti' leti'ob yóok'ol Yuumtsil (disciplinayéetel instrucción.

Le inspirado ti' le t'aano' instruye ti' le wook k'a'abeto'ob utia'al u mantener le fidelidad, unidad yéetel múuch'tambale'yéetel K'ujyéetel wíinik:
1. Le cristianoʼob ku kʼebantaloʼob tu contraʼex wa Diosoʼ unaj u náatsʼloʼob tu yiknal u sukuʼunoʼob cristianoʼob utiaʼal u tsolkoʼob baʼaxten u meyajo'ob ku k'eban utia'al u páajtal u reparar u maneras.
2. K'a'ana'an u káajal le disciplina inmediatamente, ma' sáamal, ma' u láak' semana, ma' ti' le láak'wi'inal wa ma' ti' le láak'ja'abo'.
3. Disciplina k'a'ana'an u consistenteyéetel continuar tak ka arrepentimiento ku yúuchul wa tak ka Amal oportunidad utia'al arrepentimiento táan agotado.
4. Le disciplinaoʼ mix bikʼin unaj u tsʼaʼabal u beet u meyaj. Lela' u jaajil Ba'axten le pak'chaje' involucradas k'a'abéet intentar resolución yáaxil. Letiʼobeʼ u yojloʼob le baʼaxoʼob uchaʼanoʼoboʼ, baʼaleʼ jeʼel u naʼatkoʼobjelaʼaneʼ .
5. K'a'ana'an u administrado le disciplina ti' ayik'alyéetel óotsil, xiibyéetel ko'olelo'obo', ka ch'íijilo'obyéetel táankelem xma' parcialidad.
6. Le yaakunajo' Mantats' k'a'ana'an u asab táanil.

Disciplina Ti' le Congregacional ti' le tu Kaajil
Le método asab xoknáalo'obo' utia'al entrenar leti' instruiryéetel bisik ka'ansajk'eexpajal jach le método uno-ti'-uno. Wa a      sukuʼuneʼ ku kʼebantal ta contra, xeeneʼex a waʼaltiʼ u culpa, ichileʼexyéetel chéen letiʼ . Wa ku yuʼubikecheʼ, tsʼoʼok a náajaltik a sukuʼun» (Mateo 18:15 ).

Le ken juntúul-ti'-uno ma' produce k'eexpajal túun láak'o'ob k'a'abéet u involucrados. Jump'éel pocos, úuchak
ka'ap'éel wa óoxp'éel, le cristianos respetados tumen le delincuenteyéetel tuláakal le múuch'kinajo' k'a'abéet bin yéetel tech ti' le ofendido, ma' a compañero ku Mantats' éejenilyéetel tech, utia'al discutir u situación (Mateo
18:16).
«In sukuʼunoʼob, wa yaan máax ichileʼexeʼ ku máan tiʼ u jaajil yéetelyaan máax kaʼa u kaʼa beeteʼ, tsʼáa u yojéelt leloʼ
je’el máaxak ka u sut juntúul k’ebanil ti’ u vaga ken u salvar u pixan ti’ le kíimilo’ yéetelyaan u pixik jump’éelya’ab k’ebano’ob” (Santiago 5:19-29).

«Tu yóokʼol tuláakaleʼexeʼ maʼ u xuʼulul a yaabiltikabaʼex, tumen leyaabilajoʼ ku tʼaan tiʼ yaʼabkach kʼebanoʼob» (1 Pedro 4:8).

U kaajal Diose’ yaan u yutskíintiko’ob u suku’uno’obyaan k’iine’ ti’ le ba’ax je’el u yila’al bey extremo castigoe’ . “Purge (limpio) jóok’ol le úuchben levadura” (V7) “ma’ u mantener compañía (asociado) yéetel je’el máaxake’ ku bisik u
k’aaba’ suku’un wa leti’e’ yaan u culpa ti’” (v 11) [le práctica] k’eban. Tuláakal le múuch'tambale', le máaxo'ob
reunidos, k'a'abéet u enfrentar u ti' máak, ma' tumen carta, correo electrónico, k'ubent'aano' analte'o', tweet,
llamada nu'ukul t'aan wa anuncio público. Ma’ leti’ le talamilo’ le ancianos leti’ le talamilo’ tuláakal le múuch’tambalo’
yéetel tuláakalyaan u táakpajalo’ob (1 Corintios 5 yéetel Mateo 18:17 ).

Ba'ax ma' asociaryéetel wa mantener compañíayéetel conlleva? Ba'ax ku shunning, ma' t'aan, ma' ts'áaik
áantaj ti', prohibir u montajeyéetel, ma'janal wa weenelyéetel u láak'tsilo'obyéetel le cesar u naats'il
compromiso? Le propósito le disciplinajach u causar jump'éelk'eexpajal ti' le meyajo' ka'a ti' le reconciliación yéetel le suku'uno'obyéetel Dios. Mix asociaciónje'el bin yano'obimpide le comunicación tune' derrotar le      propósito le meyajo'ob disciplinarias. Je'elel tuláakal

asab naats'il; bey, ma’ u jaantik le janal comunal,janal agape, ka’aj ila’ab u Cena Yuumtsile’, leti’ le ba’ax ku yila’al ku beeta’alo’ .

Éxito ti' le meyajo'ob disciplinales
Jeʼex táanil tiʼ u yaʼalaʼal le baʼax ku kaʼansaʼal utiaʼal u tsʼaʼabal u nuʼuktoʼoboʼ letiʼe u beetaʼal junpʼéel kʼeexil tiʼ le baʼaxoʼob ku beetaʼalyéetel le kʼebanoʼ yéetel utiaʼal u kaʼa biskuba máak tu táan Dios. Le ba’ax ku beeta’al ti’ le múuch’kabila’ je’el     bix u arrepentir le asambleao’ jach k’a’anan. Reacionar Pablo’ admontamiento “Ba’ale’ wa yaan máax ts’o’ok u causado
yaayaj óolal, ma’ tu beetaj in yaayaj óolal. Ti’ cierta medida-ma’ in k’áat enfatizar le ba’ala’ jachya’ab—ts’o’ok u afectado   tuláakal te’ex. Le castigo tumen le mayoríajach severa suficientemente jump’éel máak bey juntúul bey, perdonaryéetel consolar ti’ leti’, wa tu contrario yaan u ahogar ti’ u excesiva grifo. Lelo’ Ba’axten táan in rayendo ti’ teech. 5-8). Le
yaabilajoʼ yaan u beetik maʼ u yuʼubikuba maʼ u yuʼubikuba u kaʼapʼéel xook. Leti'e'jun túul palitzila'. U Yuumtsil u k'áat u beel jump'éel meyajo'obo' ti' le reino. Tuláakal le uláakʼ cristianoʼoboʼ unaj u líiʼskoʼob u yóolyéetel u yáantaʼaloʼob utiaʼal ka u beetuba juntúul máax ku meyajtik Dios yéetel u maasil. Wa le arrepentido reconciliado suku'un ma' táan permitido funcionar ti' Cristo Wíinkilal, leWíinkilal táan deteriorado yéetel ma' unido.

Kʼeban máakeʼ yaan u kʼebantal
¿Yaan wa jelaʼanil ichil le baʼaxoʼob ku beetaʼal utiaʼal u kʼebantaloʼoboʼ bey xan junpʼéel kʼebanyaan? ¿Maʼ tu páajtal wa tiʼ máax ku beetik wa u kaʼa kaʼa kʼaʼaytaj tiʼ Dios? Hebreoʼob 10:26 . «Tumen wa táan k-bin tiʼ kʼebanoʼon deliberadamente (u yóoliliʼ)
ken tsʼoʼokok k-kʼamik u kʼaj óolalil le jaajoʼ, maʼ kun pʼáatal mix junpʼéel sacrificio tu yoʼolal le kʼebanoʼoboʼ .»

Juan 8:34 “Jesús tu núukaj ti' leti'ob – ‘Ujaajile',jach tujaajil, kin wa'alik ti' teech, tuláakal le máako'obo' ku practicas k'ebane'jump'éel palitsil ti' le k'eban’”
Ba’ax ku ts’áaik ti’ le tentación ku beetik juntúul palitsil wa leti’ le práctica le k’eban ku determina juntúule’
estatus? Ma’ leti’ le ts’áaik ba’ale’ u beeta’al le k’ebano’, u ts’íibolalil u bin u bin u bin u k’expajalyéetel u k’e’exel le k’ebano’, ku beetik u palitsilta’al le k’ebano’ . Leti'jump'éel estilo kuxtal. Bey túuno’ ka’alikil láayli’ ku
much’kíinta’alyéetel le santo’obo’; le j-k’eban máak ma’ arrepentido jach u aislado ichil le janal u janal comunal (agape janal wa k’iinbesajo’ yaakunaj) le janal ti’ le mayakche’o’ Yuumtsil, jump’éel acto k’a’ajsik ti’ leti’ob u
sacrificio k’i’ik’el Cristo ts’a’abal utia’al u perdón.


K'áat chi'oba'
1. Le propósito le disciplina le iglesia jach u bisik jump'éel suku'un ka'a ti' le reconciliaciónyéetel K'uj. T. ___ F. ___.
2. Ken kʼebanchajak juntúul sukuʼun tu contra baʼax le yáax baʼax ku beetik máak utiaʼal a kaʼa biskabaoʼ? a. ___ Ch’a’a a wéet máakilo’obyéetel a aktáantike’ex
b.       A’al ti’ u ancianoilo’ob le múuch’ulilo’
c.       A’al ti’ tuláakal le k’ujnajo’ tia’al u p’a’asta’al u múuch’kabilo’ob
d.       Xeen ti’ leti’ ka a tsikbaltyéetel jeets’el le talamilo’
3. Ma' mantener compañíayéetel juntúul suku'un pequeño ku niega u arrepentir u k'áat u ya'alyaantal mix Máax kuje'el máak.
T.       F.       .
4. ¿Baʼax kʼaʼabéet u beetik juntúul cristiano ken u beet u arrepentiryéetel u suut juntúul sukuʼun ku kʼexik u tuukul Dios?
a.       Bienvenido Ba'ale' restringir u funcionamiento
b.     
c.       Bienvenido yéetel animar ti' u kaxtik alguna función utia'al leti' ichil leWíinkilal. 5. ¿Baʼax sacrificioyaan utiaʼal juntúul cristiano ku seguer u kʼebantal u kʼeban?
a.       Cristo
b.       Mina'an
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